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SAFEFIX plus

Der SAFEFIX plus ist fur zwei unterschiedliche Einbauarten

zugelassen:

SO

,Semi universal “
mit ISOFIX-Befestigung und
Stutzbein

Dies bedeutet: Der Auto-Kindersitz ist fur
den Einbau mit ISOFIX-Befestigung und
Stutzbein nur in Fahrzeugen zugelassen
die in der nachfolgenden Fahrzeug-
Typenliste aufgefihrt sind.

Die Typenliste wird laufend erganzt. Die
aktuellste Version erhalten Sie direkt bei
uns oder auf unserer Homepage:
www.britax.eu / www.roemer.eu

* Dies ist eine ISOFIX-
Kinderriickhalteeinrichtung. Sie ist nach
der ECE R 44/04 zur allgemeinen
Benutzung in Fahrzeugen zugelassen,
die mit ISOFIX-Verankerungssystemen
ausgestattet sind.

» Sie wird auf allen Fahrzeugsitzen
passen, die als ISOFIX Sitzplatze
zugelassen sind (wie im Fahrzeug-
Handbuch erlautert), abhéangig von der
Gewichtsklasse des Kindersitzes und
der ISOFIX-Grél3enkategorie.

» Die Gewichtsklasse und die ISOFIX-
Grol3enkategorie, fur welche diese
Kinderriickhalteeinrichtung vorgesehen
ist, ist B1 (9 - 18 kg)

2. ,Semiuniversal®
mit dem 3-Punkt-Gurt des
Fahrzeuges und Stltzbein

Dies bedeutet: Der Auto-Kindersitz ist fr
den Einbau mit gepriftem 3-Punkt-Gurt
(genehmigt nach ECE R 16 oder
vergleichbarer Norm) und Stitzbein nur
in Fahrzeugen zugelassen die in der
nachfolgenden Fahrzeug-Typenliste
aufgeflhrt sind.

Die Typenliste wird laufend erganzt. Die
aktuellste Version erhalten Sie direkt bei
uns oder auf unserer Homepage:
www.britax.eu / www.roemer.eu

» Sitzplatze anderer Fahrzeuge kénnen
ebenfalls fur diese Kinderriickhalte-
einrichtung geeignet sein.

* In Zweifelsfallen wenden Sie sich bitte
an den Hersteller oder den Verkaufer
der Kinderriickhalteeinrichtung.

« Bitte generell Hinweise zur Benutzung
von Auto-Kindersitzen, speziell auch in
Verbindung mit Airbags, im Fahrzeug-
Handbuch beachten.

Q @ Das Stitzbein des Kindersitzes darf sich nie auf einem Staufach im

Fahrzeugboden abstitzen.




0@

SAFEFIX plus

The SAFEFIX plus is approved for two different methods of

installation:

SO

"Semi-universal"
with ISOFIX fastening and
support leg
This means: The child car seat is approved
for installation using the ISOFIX fastening

and support leg only in those vehicles
cited on the vehicle type list below.

This type list is constantly updated. The
latest version can be obtained from us or
from our homepage: www.britax.eu /
Www.roemer.eu

* This is an ISOFIX child restraint system.
It is approved in accordance with ECE R
44/04 for general use in vehicles
equipped with ISOFIX anchoring
systems.

* It will fit on all vehicle seats approved as
ISOFIX seats (as explained in the
vehicle owner’s manual), depending on
the weight class of the child seat and the
ISOFIX size category.

» The weight class and the ISOFIX size
category provided for this child restraint
system is B1 (9 - 18 kg).

2. "Semi-universal"
with the vehicle's 3-point
seatbelt and support leg

This means: The child car seat is
universally approved for installation using
the tested 3-point seatbelt (in accordance
with ECE R 16 or comparable standard)
and support leg in all vehicles cited in the
vehicle type list below.

This type list is constantly updated. The
latest version can be obtained from us or
from our homepage: www.britax.eu /
www.roemer.eu

» Seats in other vehicles may also be
suitable for this child restraint system.

* If in doubt, please refer to the
manufacturer or the vendor of the child
restraint system.

» Please observe the general
recommendations of your vehicle
manual for the use of child seats,
especially with regard to airbags.

Do not support the support leg of the child seat against a storage
A compartment in the vehicle floor.
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SAFEFIX plus

Le SAFEFIX plus est homologué pour deux types de montage

différents:

SO

"Semi-universel"
avec la fixation ISOFIX et le
pied de maintien

En d'autres termes : le siege auto pour
montage avec la fixation ISOFIX et le
pied de maintien n'est homologué que
pour les véhicules figurant dans la liste
des types de véhicule suivante.

Cette liste des types est constamment
complétée. Pour obtenir la version la plus
récente, veuillez nous contacter
directement ou consulter notre site
Internet: www.britax.eu / www.roemer.eu

» Ceci est un dispositif de retenue pour
enfants ISOFIX. Il est homologué
conformément a la norme ECE R 44/04
pour étre utilisé dans les véhicules
équipés des systemes d’ancrage
ISOFIX.

* |l est adapté a tous les sieges de
véhicules homologués comme sieges
ISOFIX (explication, voir le manuel du
véhicule) en fonction de la tranche de
poids du siege auto et de la catégorie
de taille ISOFIX.

» La tranche de poids et la catégorie de
taille ISOFIX pour lesquelles ce
dispositif de retenue pour enfant est
prévu sont respectivement 9-18 kg et
B1.

2. "Semi-universel"
avec la ceinture a 3 points
du véhicule et le pied de
maintien

En d'autres termes : le siége auto est
homologué pour un montage avec une
ceinture a 3 points controlée
(homologuée conformément a la norme
ECE R 16 ou une norme comparable) et
le pied de maintien, et ce uniquement
dans les véhicules figurant dans la liste
des types de véhicule suivante.

Cette liste des types est constamment
complétée. Pour obtenir la version la plus
récente, veuillez nous contacter
directement ou consulter notre site
Internet: www.britax.eu / www.roemer.eu

» Les sieges d'autres véhicules peuvent
également étre adaptés pour ce
dispositif de retenue pour enfant.

* En cas de doute, veuillez consulter le
fabricant ou le distributeur du dispositif
de retenue pour enfant.

» Veuillez toujours tenir compte des
remarques figurant dans le manuel du
véhicule concernant l'utilisation des
siéges auto, surtout lorsqu'il existe un
airbag.

La jambe de support du siege auto ne doit jamais appuyer contre un
A &"1 compartiment de rangement sur le plancher du véhicule.
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SAFEFIX plus

o

El SAFEFIX plus ha sido
autorizado para dos tipos
de montaje distintos:

1. "Semi universal"
con sujecion ISOFIXy pie de
apoyo

Esto significa: que el asiento infantil esta
autorizado para su montaje con la
sujecion ISOFIX y pie de apoyo solo en
los vehiculos que aparecen en la siguiente
lista.

La lista de vehiculos se actualiza
continuamente. Puede obtener la Ultima
actualizacion de la lista contactando con
nosotros o en la pagina Web:
www.britax.eu / www.roemer.eu

» Se trata de un sistema de retencion
infantil ISOFIX. Su utilizacion esta
permitida segun la normativa ECE R 44/
04 con todos aquellos vehiculos
equipados con un sistema de anclaje
ISOFIX.

» La silla puede colocarse en todos los
asientos del vehiculo equipados con el
sistema ISOFIX (consulte para ello el
manual del vehiculo),
independientemente de la categoria de
pesos de la silla infantil y del grupo
ISOFIX.

» La categoria de pesos y grupo ISOFIX
para los que esta destinado este
sistema de retencion infantil es B1 (9 -
18 kg)

2. "Semi universal"
con el cinturdn de tres
puntos del vehiculo y pie de
apoyo
Esto significa: que el asiento infantil esta
autorizado para un montaje universal con
cinturén de 3 puntos (autorizado segun
ECE R 16 u otra norma similar) y pie de

apoyo solo en los vehiculos que aparecen
en la siguiente lista.

La lista de vehiculos se actualiza
continuamente. Puede obtener la Ultima
actualizacion de la lista contactando con
nosotros o en la pagina Web:
www.britax.eu / www.roemer.eu

» Los asientos de otros vehiculos también
pueden ser adecuados para este
sistema de retencion infantil.

 Si tuviera alguna duda, péngase en
contacto con el fabricante o el vendedor
del sistema de retencioén infantil.

» Por favor, observe las indicaciones
generales relativas al uso de asientos
infantiles para vehiculos, especialmente
en combinacion con Airbags.

Q El pie de apoyo del asiento infantil no debe apoyarse nunca en ningun
compartimento de la base del vehiculo.



SAFEFIX plus

O SAFEFIX plus foi homologado para dois diferentes tipos de

instalacao:

SO

“Semi-universal"
com a fixacao ISOFIX e
perna de apoio

Isto significa que: O assento para crian¢a
para automovel deve ser instalado com
fixacdo ISOFIX e perna de apoio apenas
em veiculos permitidos que constam da
seguinte lista de tipos de automoveis.

A lista de tipos € permanentemente
actualizada. Pode obter a versdo mais
recente directamente da nossa parte ou na
nossa Homepage: www.britax.eu /
www.roemer.eu

» Este € um equipamento de seguranca
ISOFIX para criangas. Esta homologado
segundo a norma ECE R 44/04 para uso
geral em veiculos equipados com 0s
sistemas de fixacao ISOFIX.

» Adapta-se a todos os assentos do
veiculo definidos como lugares ISOFIX
(de acordo com o esclarecimento no
manual do veiculo), dependendo da
classe de peso do assento para crianca
e da categoria de estatura ISOFIX

» A classe de peso e a categoria de
estatura ISOFIX para as quais este
equipamento de seguranca para
criangas esta preparado séo B1 (9 -18

kg)

23

2. “Semi-universal”
com o cinto de 3 pontos de
fixacao do veiculo e perna
de apoio

Isto significa que: O assento para crian¢a
para automoével deve ser instalado com
um cinto de 3 pontos de fixacao
verificado (permitido pela ECE R 16 ou por
uma norma idéntica) e perna de apoio
apenas em veiculos permitidos que
constam da seguinte lista de tipos de
automoveis.

A lista de tipos é permanentemente
actualizada. Pode obter a versdo mais
recente directamente da nossa parte ou na
nossa Homepage: www.britax.eu /
www.roemer.eu

» Lugares em outros veiculos também
podem ser adequados para este
equipamento de seguranca para
criangas.

* Em caso de duvida, é favor dirigir-se ao
fabricante ou ao vendedor do
equipamento de seguranca para
criangas.

» Prestar atencéao; por favor, as indicacdes
gerais para a utilizacao de assentos
para criangas em automoveis,
especialmente também em conexao
com Airbag(s), no manual do veiculo.

Q A perna de apoio do assento para crianga nunca pode estar apoiado
Y sobre um compartimento de arrumacgédo no chéo do veiculo.
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SAFEFIX plus

SAFEFIX plus € omologato per due diversi tipi di montaggio:

S0

"semiuniversale"
con fissaggio ISOFIX e
gamba di supporto

Cio significa che il seggiolino da auto e
omologato per essere montato con
fissaggio ISOFIX e gamba di supporto
solo nelle automobili incluse nel seguente
elenco di modelli di automobili.

L'elenco dei modelli viene continuamente
integrato. La versione piu aggiornata e
disponibile direttamente presso di noi o
nella nostra homepage: www.britax.eu /
Www.roemer.eu

 Si tratta di un sistema di ritenuta per
bambini ISOFIX. E ammesso secondo il
regolamento ECE R 44/04 per I'utilizzo
generale in automobili equipaggiate con
I sistemi di ancoraggio ISOFIX.

» Si adatta ad ogni sedile che viene
ammesso come sedile ISOFIX (come
indicato nel manuale dell’automobile) e
dipende dalla classe di peso del
seggiolino e dalla classe dimensionale
ISOFIX.

» La classe di peso e la classe
dimensionale ISOFIX per cui e previsto il
presente sistema di ritenuta per bambini
e B1 (9 — 18 kg)

ool

2. "semiuniversale"
con lacintura a 3 punti
dell'auto e la gamba di
supporto

Cio significa che il seggiolino da auto e
omologato per essere montato con cintura
a 3 punti collaudata (omologata a norma
ECE R 16 o norma comparabile) e gamba
di supporto solo su automobili che sono
incluse nell'elenco di modelli di automobili
riportato di seguito.

L'elenco dei modelli viene continuamente
integrato. La versione piu aggiornata e
disponibile direttamente presso di noi o
nella nostra homepage: www.britax.eu /
WWW.roemer.eu

» Anche sedili di altre automobili possono
essere adatti per questo dispositivo di
sostegno bambini.

* In caso di dubbi, rivolgetevi al produttore
o al rivenditore del sistema di ritenuta
per bambini.

* Inlinea generale, si prega di prestare
attenzione alle avvertenze relative
all'impiego dei seggiolini, in particolar
modo anche in combinazione con gli
airbag, contenute nel manuale
d’istruzioni dell'autoveicolo.

Lagamba di supporto del seggiolino non deve mai poggiare su un vano
A & portaoggetti presso il pavimento dell'automobile.
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ABTOMOOUNBLHOE AeTckoe cupeHbe SAFEFIX plus umeeTt ochbmnumansHoe
paspelueHne Ana AByX pasfiuiyHbIX BApUaHTOB YCTAaHOBKMU:

ol

1. "lMonyyHuBepcanbHoe"
c ISOFIX-KpenneHunem u
onopow

OT0 03HayaeT cnegytoulee: ABTOMOOUNbHoOe
AEeTCKoe cueHbe NpeaHasHavyeHo ans
YCTaHOBKM Npu nomowun KpenneHus ISOFIX
M onopbl TONMbKO B aBTOMOBUISX,
NepeynCrieHHbIX B HXKeCNeayLwem crnmcke
TWMOB.

Cnncok TMNoB NOCTOSAHHO OOMOSTHAETCS.

Hanbonee aktyanbHyto Bepcuto Bel moxeTte

nosly4nTb Y HaC UNKU Ha Halwen AoMalluHen

cTpaHuue B Internet: www.britax.eu /
www.roemer.eu

e 9710 ISOFIX-npucnocobnexne, kotopoe
CNYXuUT Ons nogaepxku pebeHka.
CornacHo ECE R 44/04 oHo paspeLueHo
Ans obLiero ncnonb3oBaHUs B
aBTOMOBUNAX, OCHALLEHHbIX CUCTEMaMM
aHkepHoro kpensnieHust ISOFIX.

* OHO NpurogHo Ansi BCex TUnos
aBTOMOOUINbHBIX CUOEHUI, paspeLleHHbIX
Ana uenonb3oBaHusa ISOFIX-cugeHnin (kak
3TO TpaKTyeTcs B aBTOMOOUBHOM
PYKOBOACTBE), B 3aBUCMMOCTU OT BECOBOM
KaTeropum OeTCKoro cueHbs n ot
kateropuun ISOFIX ero BenuyuHsbl.

» BecoBas kateropus n kateropus ISOFIX
BEMUYMHbI, AN KOTOPbIX NPegyCMOTPEHO
37O NpucnocobneHne nogaepxkm pebeHka,
nmeet obo3HayeHune Bl (9-18 kr)

ol

2. "MonyyHuBepcanbHoe"
C 3-TOYEeYHbIM peMHEM

aBTOMOGMNSA M onopon

JT10 03Ha4vaeT cnegytollee: ABToMobunsHoe
AeTCcKoe cuaeHbe nmeeT ouumanbHoe
paspeLlleHne Ha yCTaHOBKY C MPOBEPEHHbIM
3-To4yeYHbIM peMHeM (pa3speLleHne B
cootBeTcTBUM ¢ ECE R 16 unu gpyrum
CpaBHUMbIM CTaHOAPTOM) M ONOPbI TOIMLKO B
aBTOMOBUNAX, KOTOPbIE NEPEeYNCEHbI B
HWXecrneayLemM Crnncke TUMoB.

CnnCcoK TMNOB NOCTOSAHHO AOMOJSTHAETCS.
Hanbonee aktyanbHyto Bepcuto Bbl MoxeTe
NoslydnTb Y HaAC UM Ha Halwlen JoMallHen
cTpaHuue B Internet: www.britax.eu /
www.roemer.eu

» CunaeHbs opyrux asTomobunen Takke
MOryT ObITb NPUrogHbI 4515 YCTaHOBKU
3TOro NpMcNocobneHns NoaaepX Ku
pebeHka.

* B cnyyae comHeHuin Bbl moxeTe
06paTUTBLCH K NPON3BOAMUTENO UMK
npogasuy aBTOMOBUITBHOIO 4ETCKOro
CUOEHbA.

e [lpocbba cobnogaTb NpMBEeOEHHbIE B
PYKOBOACTBE NONb30BaHNSA aBTOMOOUNA
obume ykasaHus No UCnosrb30BaHUIO
[ETCKUX aBTOMOOUINbHbBIX CUOEHUNA, B
0CODOEHHOCTU TaKXe B coMeTaHuu ¢
HagyBHbIMKW NogyLlKamn 6e30nacHOCTW.

Q “ Onopa geTckoro cmaeHbsl He AOMMKHA YNUPaTbCA B BeLEeBOMU AWMUK Ha

nosny aBTomooumnsi.



SAFEFIX plus

SAFEFIX plus er godkendt til to forskellige monteringsformer:

S0

"Semi universel"
med ISOFIX-fastggring og
stgtteben

Det betyder: Autostolen er kun godkendt til
montering med ISOFIX-fastggring og
stgtteben i karetgjer, som er angivet pa
den efterfalgende karetgjs-typeliste.

Typelisten aktualiseres Igbende. Den
seneste version kan du fa direkte hos os
eller pa vores hjiemmeside: www.britax.eu /
Www.roemer.eu

» Dette er et ISOFIX-holdesystem til bgrn.
Det er godkendt efter ECE R 44/04 til
generel anvendelse i kgretgjer, som er
udstyret med ISOFIX-
forankringssystemer.

* Det passer til alle bilseeder, som er
godkendt som ISOFIX-seeder (forklaret i
kgretgjets instruktionsbog), afthaengigt af
autostolens veegtklasse og ISOFIX-
starrelseskategorien.

» Veegtklassen og ISOFIX-
starrelseskategorien, som dette
holdesystem er beregnet til, er B1 (9 - 18

kg)

Q0

"Semi universel"
med bilens 3-punkt-sele og
stgtteben

Det betyder: Autostolen er godkendt til
montering med godkendt 3-punkt-sele
(tilladt efter ECE R 16 eller tilsvarende
standard) og stegtteben i alle biler, som er
angivet i den efterfalgende typeliste over
karetgjer.

Typelisten aktualiseres Igbende. Den
seneste version kan du fa direkte hos os
eller pa vores hjemmeside: www.britax.eu /
www.roemer.eu

« Seeder i andre karetgjer kan ogsa
bruges til dette holdesystem til barn.

* | tvivistilfeelde bedes du henvende dig til
producenten eller saelgeren af
barneholdesystemet.

* Laes de generelle oplysninger i
handbogen om brug af barnestol,
herunder iseer afsnittet om airbaggen.

@ Autostolens stgtteben ma aldrig sta pa opbevaringsrum i kgretgjets
Z:s bund
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SAFEFIX plus

De SAFEFIX plus is goedgekeurd voor twee verschillende soorten

inbouw:

S0

‘Semi-universeel'
met ISOFIX-bevestiging en
steunpoot

Dit betekent: Het autokinderzitje is alleen
goedgekeurd voor inbouw met ISOFIX-
bevestiging en steunpoot in auto’s die in
de bijgevoegde lijst met autotypen worden
vermeld.

Deze typelijst wordt continu bijgewerkt.
De meest actuele versie kunt u bij ons
aanvragen of vindt u op onze homepage:
www.britax.eu / www.roemer.eu

* Ditis een ISOFIX-
kinderveiligheidssysteem. Dit systeem
is overeenkomstig ECE R 44/04
goedgekeurd voor algemeen gebruik in
auto’s die zijn uitgerust met ISOFIX-
verankeringssystemen.

» Het systeem past op alle autostoelen
die als ISOFIX-zitplaats zijn
goedgekeurd (zoals in het handboek
van de auto aangegeven), afhankelijk
van de gewichtsklasse van het
kinderzitje en de ISOFIX-maat.

* De gewichtsklasse en de ISOFIX-maat
waarvoor dit kinderveiligheidssysteem
is bedoeld, is B1 (9 - 18 kg)

De steunpoot van het kinderzitje mag nooit op een opbergvak in de
A @ vloer van de auto steunen.

2. 'Semi-universeel’
met de driepuntsgordel van
de auto en steunpoot

Dit betekent: Het autokinderzitje is voor
inbouw met een gecontroleerde

driepuntsgordel (goedgekeurd
overeenkomstig ECE R 16 of een

vergelijkbare norm) en steunpoot,

uitsluitend goedgekeurd voor auto's die in

de bijgevoegde lijst met autotypen worden

vermeld.

Deze typelijst wordt continu bijgewerkt.
De meest actuele versie kunt u bij ons
aanvragen of vindt u op onze homepage:
www.britax.eu / www.roemer.eu

» Zitplaatsen van andere auto's kunnen
eveneens geschikt zijn voor deze
veiligheidsvoorziening voor kinderen.

* Bij twijfel kunt u contact opnemen met
de fabrikant of de verkoper van het
kinderveiligheidssysteem.

» Neem principieel de instructies uit het
handboek van uw voertuig voor het
gebruik van autokinderzitjes in acht, in
het bijzonder in combinatie met airbags.
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SAFEFIX plus

SAFEFIX plus zostat dopuszczony do dwoch réznych rodzajéw

montazu:

SO

,Czesciowo uniwersalny”

z mocowaniem ISOFIX

podpora
Oznacza to, ze: fotelik samochodowy
dopuszczony jest do montazu w przystawce
ISOFIX i podporze w samochodach
uwzglednionych w nastepujacej
specyfikacji.

Specyfikacja ta jest stale uzupetniana.
Najnowszg jej wersje mozna otrzymac u nas
badz za posrednictwem Internetu
odwiedzajgc strone www.britax.eu /
WWw.roemer.eu

 Jest to urzadzenie ISOFIX
zabezpieczajgce dziecko. Zostato ono
dopuszczone do ogélnego uzytku zgodnie
z ECE R 44/04 w pojazdach, ktére zostaty
wyposazone w system mocowania
ISOFIX.

» Nadaje sie do wszystkich foteli
samochodowych, ktére zostaty
dopuszczone jako miejsca siedzgce
ISOFIX (zgodnie z instrukcjg obstugi
pojazdu), w zaleznosci od klasy ciezaru
fotelika dzieciecego i kategorii wielkosci
ISOFIX.

» Klasa ciezaru i kategoria wielkosci
ISOFIX, dla ktorych przewidziano to
urzgdzenie zabezpieczajgce dzieci, to B1
(od 9 do 18 kg).

23

2. ,czesciowo uniwersalny”
przy uzyciu samochodowego
3-punktowego pasa
bezpieczenstwa

Oznacza to, ze: Fotelik samochodowy
dopuszczony jest do montazu przy uzyciu
atestowanych 3-punktowych paséw
bezpieczenstwa (dopuszczonych do
uzytku zgodnie z normg ECE R 16 lub z
inng porownywalng) i podporze wytgcznie
w samochodach uwzglednionych w
nastepujacej specyfikaciji.

Specyfikacja ta jest stale uzupetniana.
Najnowszg jej wersje mozna otrzymac u nas
badz za posrednictwem Internetu
odwiedzajgc strone www.britax.eu /
Www.roemer.eu

 Siedzenia pozostatych samochodow
mogg byc¢ réwniez wykorzystywane do
zamontowania fotelika dzieciecego.

* W razie watpliwosci prosimy o
skontaktowanie sie z producentem lub
sprzedawcg urzgdzenia
zabezpieczajgcego dzieci.

» Prosimy o generalne przestrzeganie
wskazowek dotyczgcych korzystania z
fotelikbw dzieciecych, w szczegdlnosci w
przypadku pojazdow wyposazonych w
poduszki powietrzne, zawartych w
instrukcji obstugi samochodu.

Q ‘ Wspornik fotelika dzieciecego nigdy nie moze byé wsparty o schowek

w podtodze samochodu
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SAFEFIX plus

SAFEFIX plus je schvalena pro dva rtizné zpasoby montaze:

SO

,Semi univerzalni*
S upevnénim ISOFIX a
opérnou nohou

To znamena: Ditsk& autosedaéka je
schvélena k montazi s upevninim ISOFIX
a opirnou nohou pouze do vozidel, které
jsou uvedeny v nasledujicim seznamu
typu vozidel.

Seznam typu se prubézné doplnuje.
Nejaktualnéjsi verzi dostanete pfimo u nas
nebo na nasi internetové strance:
www.britax.eu / www.roemer.eu

» Toto je zafizeni ISOFIX k zabezpeceni
ditéte. Je schvaleno podle ECE R 44/04
ke vSeobecnému pouzivani ve
vozidlech, ktera jsou vybavena
systémem ukotveni ISOFIX.

» Je vhodné na vSechna sedadla vozidel,
kterd jsou schvalend jako sedadla
ISOFIX (jak je vysvétleno v pfiru¢ce
vozidla), podle vahové tfidy détskych
sedacek a podle velikostni kategorie
ISOFIX.

» Vahova tfida a velikostni kategorie
ISOFIX, pro kterou je zafizeni k
bezpe&nostnimu zajisténi ditéte
stanoveno, je B1 (9 - 18 kQ)

20

2. ,Semi univerzalni“
s 3bodovym bezpecnostnim
pasem vozidla a opérnou
nohou

To znamend: Détska autosedacka je
schvalena k montazi s testovanym

3bodovym bezpeénostnim pasem
(schvéleno podle ECE R 16 nebo
srovnatelné normy) a opérnou nohou jen

ve vozidlech, ktera jsou uvedena v
nasledujicim seznamu typu vozidel.
Seznam typu se prubézné doplriuje.
NejaktualnéjSi verzi dostanete pfimo u nas
nebo na nasi internetové strance:

www.britax.eu / www.roemer.eu

* K montazi tohoto zafizeni k
bezpeénostnimu zajisténi ditéte mohou
byt vhodna i sedadla v jinych vozidlech.

» V pfipadé pochybnosti se obratte na
vyrobce nebo prodejce zafizeni k
zabezpeceni ditéte.

» Dodrzujte prosim vSeobecna upozornéni
v pfiru¢ce vozidla pro pouzivani
détskych autosedacek, specialné také
ve spojeni s bezpecnostnim
nafukovacim vakem.

e @ Opérnou nohu détské sedacky nesmi nikdy podpirat odkladaci

prihrddka na podlaze vozidla.
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SAFEFIX plus

SAFEFIX plus je schvaleny na dvarozliéné druhy zalozenia:

S0

,Semi univerzalna“
S upevnenim ISOFIX a
opornou nohou

To znamena: Detsk& autosedaéka je
schvalena na montadz s upevnenim
ISOFIX a opornou nohou iba do vozidiel,
ktoré su uvedené v nasledujucom
zozname typov vozidiel.

Zoznam typov sa priebeZne dopifa.
NajaktualnejSiu verziu dostanete priamo u
nas alebo na nasej internetovej stranke:
www.britax.eu / www.roemer.eu

 Toto je zariadenie ISOFIX pre
zabezpecenie diet'at’'a. Je schvalené
podla ECE R 44/04 na vSeobecné
pouZzivanie vo vozidlach, ktoré su
vybavené systémom ukotvenia ISOFIX.

» Je vhodné pre vSetky sedadla vozidiel,
ktoré su schvalené ako sedadla ISOFIX
(ako je vysvetlené v prirucke vozidla),
podla hmotnostnej triedy detskych
sedaciek a podfa velkostnej kategorie
ISOFIX.

* Hmotnostna trieda a velkostna kategoria
ISOFIX, pre ktoru je zariadenie pre
bezpelnostné zaistenie diet’at'a
stanovené, je B1 (9 - 18 kQ)

20

2. ,Semiuniverzalna“
s 3-bodovym
bezpeénostnym pasom
vozidla a opornou nohou

To znamena: Detska autosedacka je
schvalend pre montaz s testovanym 3-
bodovym bezpe€énostnym pasom
(schvalené podla ECE R 16 alebo
porovnatefnej normy) a opornou nohou
len vo vozidlach, ktoré st uvedené v
nasledujicom zozname typov vozidiel.

Zoznam typov sa priebeZne dopifa.
NajaktualnejSiu verziu dostanete priamo u
nas alebo na nasej internetovej stranke:
www.britax.eu / www.roemer.eu

* Pre montaz tohto zariadenia na
bezpeénostné zaistenie diet'at’a m6zu
byt’ vhodné aj sedadla v inych vozidlach.

» V pripade pochybnosti sa obrat'te na
vyrobcu alebo predajcu zariadenia pre
zabezpecenie diet'at’a.

e DodrZujte prosim zasadne upozornenia
k pouzitiu sedadiel pre deti do auta
uvedené v prirucke vozidla, Specialne i
V spojeni s airbagmi.

e Podperna noha detskej sedaéky sa nesmie nikdy podopriet’ na
@ odkladacej schranke v podlahe vozidla.



SAFEFIX plus

A SAFEFIX plus beépitése két kilonb6z6 mdédon engedélyezett:

S0

L, Semi univerzalis"
ISOFIX-rogzitéssel és
tamasztolabbal

Ez a kovetkezét jelenti: Az autd-
gyermekulés beépitése az ISOFIX-
rogzitésl és tamasztdlab alkalmazasaval
csak azokban a jarmivekben
engedélyezett, amelyek az aldbbi jarma-
tipuslistaban fel vannak sorolva.

A tipusjegyzék folyamatosan kiegészitésre
keril. A mindenkor aktualis valtozat
kozvetlendl nalunk vagy a honlapunkon
szerezhetd be: www.britax.eu /
Www.roemer.eu

* Ez egy ISOFIX gyermekulés. A
gyermekilés az ECE R 44/04 sz.
eléirasnak megfeleléen ISOFIX
rogzitérendszerrel felszerelt
jarmdvekben tortend altalanos
hasznalatra engedélyezett.

e Minden ISOFIX Ulésként engedélyezett
gépkocsiuléshez illeszkedik (a gépkocsi
kézikonyvének leirdsa szerint), a
gyermekulés sulycsoportjatol és az
ISOFIX méretkategoriatol figgben.

» Ez a gyermekilés a Bl-es sulycsoport
és ISOFIX méretkategoria (9 - 18 kQg)
szamara készult.

Q @ A bébillés tamasztblabat soha nem szabad a jarmi aljaban |évé

rakodorekeszre allitani.

23

2. ,Semiuniverzalis"
a jarmid harompontos
biztonsagi ovével és
tamasztélabbal

Ez a kdvetkez6t jelenti: Az autds
gyermekilés beépitése csak olyan
jarmiben engedélyezett, amely bevizsgalt
(ECE R 16 vagy mas hasonld szabvany
szerint engedélyezett) harompontos

biztonsagi 6vvel és tAmasztolab

rendelkezik

A tipusjegyzék folyamatosan kiegészitésre
kertl. A mindenkor aktudlis valtozat

kozvetlendl nalunk vagy a honlapunkon
szerezhet6 be: www.britax.eu /

Www.roemer.eu

* Mas jarmuUvek Ulései is alkalmasak
lehetnek e gyermekulés beszerzelésére.

» Amennyiben kétségei lennének, kérjuk,
forduljon a gyartéhoz vagy a
gyermekulés értékesitéjéhez.

» Kérjuk, alapvetéen vegye figyelembe a
gépjarmi kezikonyvében talalhato,
gyermek autosulések alkalmazasara
vonatkoz6 utasitas(oka)t, kilondsképp
légzsakokkal (airbag) kiszerelt
gépjarmivek esetében.
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SAFEFIX plus

SAFEFIX plus je odobren za dva razli€éna na€ina vgradnje:

SO

. Poluniverzalno“
s pritrditvijo ISOFIX in
podpornim drogom

To pomeni: otroski avto sede je odobren za
vgradnjo s pritrjevanjem ISOFIX in
podpornim drogom samo za vozila, ki so
navedena v naslednjem seznam tipov
vozil.

Seznam tipov vozil se sproti dopolnjuje.
NajsodobnejSo verzijo dobite neposredno
pri nas ali na nasi domai strani.
www.britax.eu / www.roemer.eu

» To je naprava za zadrevanje otroka
ISOFIX. Dopustna je za uporabo v vseh
vozilih po ECE R 44/04, ki so opremljeni
s sistemom pritrjevanja ISOFIX.

» Ustrezna je za vse sedee, ki so
atestirani za ISOFIX sedene povrsine
(kot je pojasnjeno v prironiku vozila),
odvisno od tenostne stopnje otroSkega
sedea in kategorije velikosti ISOFIX.

» Tenostna stopnja in kategorija velikosti
ISOFIX, za katere je predvidena ta
naprava za zadrevanje otroka, je B1 (9—
18 kg)

ol

2. ,Poluniverzalno®
s 3-tokovnim varnostnim
pasom vozila in podpornim
drogom

To pomeni: avtomobilski otroski sede je
odobren za vgradnjo s preverjenim 3-
tokovnim varnostnim pasom (dovoljenje
po ECE R 16 ali primerljivem standardu) in
podpornim drogo samo za vozila, ki so
navedena v naslednjem seznam tipov
vozil.

Seznam tipov vozil se sproti dopolnjuje.
NajsodobnejSo verzijo dobite neposredno
pri nas ali na nasi domai strani.
www.britax.eu / www.roemer.eu

» Sedei drugih vozil so lahko prav tako
primerna za sisteme za pripenjanje
otrok.

* V dvomljivih primerih se prosimo obrnite
na izdelovalca ali na prodajalca naprave
za zadrevanje otrok.

» UposStevajte splosne napotke za
uporabo otroSkih avtomobilskih sedezZev,
Se posebej v povezavi z zracnimi
blazinami, ki jih najdete v knjizici z
navodili, ki jo dobite ob nakupu
avtomobila.

e @ Oporna noga otroSkega sedeza se nikoli ne sme opirati na predal na

dnu vozila.
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SAFEFIX plus

Za SAFEFIX plus postoje dva razli¢ita na€ina ugradnje:

S0

, Poluuniverzalno®
s ISOFIX-priévrSéenjem i
potpornom nozicom

To znacdi: da je automobilsko djecje sjedalo
dopusteno za ugradnju s ISOFIX-
priévrSéenjem i potpornom nozicom
samo u vozilima koja su navedena u
slijede¢em popisu tipova vozila.

Popis tipova automobila se stalno
dopunjava. Aktualnu verziju mozete
zatraziti izravno od nas ili na nasoj internet
stranici: www.britax.eu / www.roemer.eu

» To je naprava za zadrZzavanje djece
ISOFIX Atestirana je po ECE R 44/03 za
opc¢u upotrebu u vozilima, koja su
opremljena sa sistemima sidrenja
ISOFIX.

 Pristajat ¢e na sva sjedala vozila, koja
su atestirana kao sjedala ISOFIX (kao
Sto je u prirucniku vozila objasnjeno)
ovisno od razreda tezine djecjeg sjedala
I kategorije veliCine ISOFIX.

» Klasa tezine i kategorija veliCine ISOFIX,
za koje je ova oprema za pravilno
drzanje djedjih leda izradena, jest B1 (od
9 do 18 kg).

ol

2. ,Poluuniverzalno”
sa sigurnosnim
automobilskim pojasom s 3
to€ke i potpornom nozicom

To znaci: Automobilsko djecje sjedalo je
atestirano za ugradnju s atestiranim
pojasom s tri toéke (dopusteno prema
ECE R 16 ili slicnom standardu) i
potpornom nozicom samo u vozilima
koja su navedena u slijede¢em popisu
tipova vozila.

Popis tipova automobila se stalno

dopunjava. Aktualnu verziju moZzete
zatraziti izravno od nas ili na nasoj internet -

stranici: www.britax.eu / www.roemer.eu

@

» Sjedista drugih vozila mogu takoder biti
primjerena za ovaj uredaj za drzanje
djeteta.

* U slu€aju sumnje obratite se
proizvodacu ili prodavacu djecjeg
sjedala.

* Molimo da generalno obratite pozornost
na upute u priru¢niku vozila za uporabu
dje€jeg auto-sjedala, napose u svezi sa
zraCnim jastucima.

Potporna nozica djecje sjedalice nikada se ne smije postaviti tako da
A @ bude oslonjena na neki pretinac na podu vozila.

15
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SAFEFIX plus

SAFEFIX plus ar godkand for tva olika monteringssatt:

SO

Semiuniversellt
med ISOFIX-fastsattning
och stédben

Forklaring: Bilbarnstolen ska monteras
med ISOFIX-fastsattning och stédben
och far endast anvandas i de fordonstyper
som anges nedan.

Fordonstyplistan kompletteras
regelbundet. Ta kontakt med oss om du vill
ha den allra senaste versionen. Den finns
ocksa pa var hemsida: www.britax.eu /
WWW.roemer.eu

e Detta ar en ISOFIX-
barnsakerhetsanordning. Den ar
godkand enligt ECE R 44/04 for allman
anvandning i fordon med ISOFIX-
fastsattningssystem.

» Den passar alla bilsaten som ar
godkédnda som ISOFIX-saten (enligt
fordonets instruktionsbok) férutsatt att
den vikt som bilbarnstolen &r avsedd for

och ISOFIX-storlekskategorin ar korrekt.

» Barnsakerhetsanordningen ar avsedd
for ISOFIX-storlekskategorin B1 och
vikten 9-18 kg

Q0

Semiuniversellt
med fordonets 3-
punktsbalte och stédben

Forklaring: Bilbarnstolen ar godkand for
montering med godkant 3-punktsbélte
(enligt ECE R 16 eller jamférbar norm) och
stddben endast i de fordonstyper som
anges nedan.

Fordonstyplistan kompletteras
regelbundet. Ta kontakt med oss om du vill
ha den allra senaste versionen. Den finns
ocksa pa var hemsida: www.britax.eu /
WWww.roemer.eu

* Den har barnsakerhetsanordningen kan
ocksa fa anvandas pa saten i andra
fordon.

« Kontakta i tveksamma fall tillverkaren
eller aterforsaljaren.

» Beakta generellt anvisningar for
anvandning av bilbarnstolar, speciellt i
kombination med krockkuddar, i
fordonshandboken.

e @ Stodbenet pa barnstolen far aldrig stodjas mot ett forvaringsutrymme i

fordonsgolvet.
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SAFEFIX plus

SAFEFIX plus er godkjent for to forskjellige monteringsmater:

"Semi-universal®
med ISOFIX-festing og
stgtteben

Dette betyr: Bilbarnesetet er kun godkjent
for montering med ISOFIX-festing og
statteben i biler som er oppfert i den
etterfglgende biltypelisten.

Typelisten oppdateres kontinuerlig. Den
mest aktuelle versjonen far du enten
direkte hos oss eller pa var nettside:
www.britax.eu / www.roemer.eu

» Dette er ISOFIX barnesikringsutstyr. Det
er godkjent i henhold til ECE R 44/04 for
generell bruk i biler som er utstyrt med
ISOFIX festesystem.

 Det passer pa alle bilseter som er
godkjent som ISOFIX-seter (som forklart
i bilens handbok), avhengig av
vektklassen pa barnesetet og ISOFIX-
starrelseskategorien.

» Vektklassen og ISOFIX-
stgrrelseskategorien som denne
barnesikringsinnretningen er beregnet
til, er B1 (9 —18 kQ).

c @ Stgttebenet til barnesetet ma aldri hvile mot et oppbevaringsrom i

bilgulvet.

S0 0

"Semi-universal®
med 3-punktsbeltet |
kjgretgyet og stgtteben

Dette betyr: Bilbarnesetet er tillatt for
montering med kontrollert 3-punktsbelte
(godkjent i samsvar med ECE R 16 eller
sammenlignbar norm) og stetteben i alle
kjgretgy som er nevnt i biltypelisten
nedenfor.

Typelisten oppdateres kontinuerlig. Den
mest aktuelle versjonen far du enten
direkte hos oss eller pa var nettside:
www.britax.eu / www.roemer.eu

Sitteplasser i andre kjaretay kan ogsa
veere egnet for dette
barnesikringsutstyret.

| tvilstilfeller, vennligst henvend deg til
produsenten eller selgeren av
barnesikringsutstyret.

Veer vennligst oppmerksom pa generelle
henvisninger til bruk av bilseter for barn,
spesielt ogsa i forbindelse med airbager,
i kjgretgyets handbok.

17
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SAFEFIX plus

SAFEFIX plus turvaistuimella on kaksi hyvaksyttya asennustapaa:

SO

”Semi universal”
ISOFIX-Kiinnitysjarjestelman
ja tukijalan avulla

Tama tarkoittaa, ettd auton turvaistuin on
hyvaksytty asennettavaksi ISOFIX-
kiinnitysjarjestelman ja tukijalan avulla
vain ajoneuvoihin, jotka on mainittu
jaljempéana olevassa automalliluettelossa.

Automalliluetteloa paiviteta&n jatkuvasti.
Ajantasaisen luettelon saat suoraan meilta
tal osoitteesta www.britax.eu /
www.roemer.eu

* Tama on ISOFIX-turvaistuin. Se on
hyvaksytty standardin ECE R 44/04
mukaan kaytettavaksi yleisesti
ajoneuvoissa, joissa on ISOFIX-
kiinnitysjarjestelma.

» Se soveltuu kaytettavaksi kaikissa
ajoneuvojen istuimissa, joissa on
ISOFIX-hyvaksynta (katso ajoneuvon
kasikirja), turvaistuimen painoluokan ja
ISOFIX-kokoluokan mukaan.

e Taman turvaistuimen painoluokka ja
ISOFIX-kokoluokka on B1 (9-18 kg).

ol

2. "Semi universal”
ajoneuvon
kolmipisteturvavydn ja
tukijalan avulla

Tama tarkoittaa, ettd auton turvaistuin on
hyvaksytty asennettavaksi tarkastetun
kolmipisteturvavyon (hyvaksynta normin
ECE R 16 tai vastaavan mukaan) ja
tukijalan avulla vain ajoneuvoihin, jotka on
mainittu jaljempana olevassa
automalliluettelossa.

Automalliluetteloa paivitetdan jatkuvasti.
Ajantasaisen luettelon saat suoraan meilta
tai osoitteesta www.britax.eu /
Www.roemer.eu

* Myds muiden ajoneuvojen istuimet
voivat olla sopivia talle lasten
turvavarusteelle.

 Jos sinulla on kysymyksia, kdanny
turvaistuimen valmistajan tai myyjan
puoleen.

» Huomioi kasikirjassa mainitut ohjeet
turvaistuimen kaytosta, erityisesti silloin,
kun ajoneuvoon on asennettu airbag(it).

Q @ Lastenistuimen tukijalkaa ei saa koskaan tukea auton lattiassa olevaan

sailytyslokeroon.



SAFEFIX plus

3a SAFEFIX plus ca no3BoneHn gBa pa3nM4HU Ha4YMHA Ha

MOHTUpPaHe:

o

1. ,lNMonyyHuBepcaneH"
c ISOFIX-3akpenBaHe U
onopeH Kpak

ToBa 03Ha4aBa, Yye: e pa3peLleHo
MOHTUPAHETO Ha AeTckaTa cefarnka 3a
aBToMobun ¢ ISOFIX-3akpenBaHe 1 onopeH
KpaK eANHCTBEHO 3a NPeBO3HWN CPeaCcTBa,
NOCOYEHN B CMNCHKA Ha TUMOBETE
aBTOMOOMNN NO-A0NY.

TUNOBMAT CNUCHK Ce A0MbrBa MOCTOAHHO.
AKTyanHaTta Bepcu4 e NonyynTe gUPEKTHO
OT Hac UNKW Ha HawaTa MHTEPHET cTpaHuua:
www.britax.eu / www.roemer.eu

» ToBa e 3agbpXallo geTeTo
npucnocobneHne ISOFIX. B cboTBeTCTBME
c ECE R 44/04 e pa3pelleHO HEroBoTo
0010 n3non3saHe B NPeBO3HU CPEACTBA,
obopyaBaHn CbC CMCTEMA 3a 3aKpernBaHe
ISOFIX.

* To e nogxoasAaLuo 3a BCAKaKbB BU[,
aBTOMOOWNHKU cepankun, ogqobpeHn 3a
cepankun ISOFIX (kakTo e ykasaHo B
PbKOBOACTBOTO Ha aBToMOOMNa) 1 B
3aBMCUMOCT OT KaTeropusita Ha getckarta
ceparka no OTHOLIEHWe Ha TEernoTo u oT
KateropusaTta rno pasmep Ha ISOFIX.

» KateropusaTa no Terno u kareropusata no
pa3mep Ha ISOFIX, 3a koaTo e
npeaBuaeHo ToBa 3aabpiKallo AeTeTo
npucnocobneHune, e B1 (9 - 18 kg)

2. ,MonyyHuBepcaneH"
C TPUTOYKOB KOJlaH Ha
NpPeBO3HOTO CPeAcCTBO U
OMopeH Kpak

ToBa 03Ha4yaBa, Ye: € pa3peLLeHo
MOHTUPAHETO Ha AeTckaTta cefarka 3a
aBTOMOOMN ¢ 0ogobpeHust 3-TPUTOUKOB
KonaH (paspeLlleH cbrrnacHo ECE R 16 vnu
nogobeH cTaHaapT) U C ONMOPEH Kpak
€OWHCTBEHO 3a NPeBO3HM CPEACTBA,
NMOCOYEHWN B CMMCbKA Ha TUNOBETE
aBTOMOOMNN NO-A0ny.

TUNOBMAT CNUCHK Ce AoMbrBa NOCTOAHHO.
AKTyanHaTta Bepcus e NonyynTe gUPEKTHO
OT Hac UNKN Ha HawaTa MHTEPHET CcTpaHuua:
www.britax.eu / www.roemer.eu

o Cepankvte Ha apyrute nNpeBo3HM
cpegcTtBa Morart Ccblo Aa 6bvaar
npurogeHu 3a ToBa 3agbpXallo AeTeTo
npucrnocobneHue.

* B cnyyait Ha cbMHeHus, monsi, 06bpHETE
ce KbM Npoun3BoanTENS UMM KbM
npogaBaya Ha 3a4bpXKalloTo AETETO
npucnocobneHue.

* Mons, cnassavite obLwnTe ykasaHus 3a
ynotpeba Ha geTckaTa ceganka 3a
aBTOMOOMN, 0cOBEHO yKkasaHusATa B

PBKOBOACTBOTO Ha aBToMoOOMNa BbB
BPb3Ka C Bb3AYLWHUTE Bb3rMaBHULIN.

OnopHUAT KpaK Ha AeTcKaTa cefarnka He TpA6Ba Aa ce nognupa Ha
A &1 MSICTO B NPEeBO3HOTO CPeACTBO, NpeABUAEHO 3a barax.
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SAFEFIX plus

SAFEFIX plus este permis pentru doua tipuri diferite

de montaj:

SO

,Semi universal®
cu fixare ISOFIX si picior de
sprijin

Acest lucru Tnseamna: Scaunul auto
pentru copii este permis pentru montarea
cu fixare ISOFIX si picior de sprijin
numai in automobile care sunt mentionate
Tn urmatoarea lista cu tipuri de vehicule.

Lista cu tipurile de vehicule este
actualizata permanent. Versiunea actuala
poate fi obtinuta direct de la noi sau de pe
pagina noastra web: www.britax.eu /
Www.roemer.eu

» Acesta este un echipament ISOFIX de
sprijinire a spatelui copilului. Conform
ECE R 44/04 este permisa utilizarea
generala in vehicule care sunt echipate
cu sisteme de ancorare ISOFIX.

» Acesta este compatibil cu toate locurile
automobilelor care sunt permise ca
locuri ISOFIX (asa cum este detaliat in
manualul vehiculului), Tn functie de
clasa de greutate a scaunului copilului
si a categoriei de dimensiuni ISOFIX.

» Clasa de greutate si categoria de
dimensiuni ISOFIX pentru care este
prevazut acest echipament de sprijinire
a spatelui copiilor este B1 (9 - 18 kg)

ol

2. ,Semi universal®
cu centura cu fixarein 3
puncte a automobilului si
picior de sprijin
Acest lucru inseamna: Scaunul auto
pentru copii este permis pentru montarea
cu centura cu fixare in 3 puncte
(recunoscut conform ECE R 16 sau unei
norme echivalente) si picior de sprijin

numai in automobile care sunt mentionate
Tn urmatoarea lista cu tipuri de vehicule.

Lista cu tipurile de vehicule este
actualizata permanent. Versiunea actuala
poate fi obtinuta direct de la noi sau de pe
pagina noastra web: www.britax.eu /
WWW.roemer.eu

» Scaunele altor vehicule pot, daca este
cazul, sa fie adecvate pentru acest
echipament de sprijinire a spatelui
copiilor.

« In caz de indoiala contactati
producatorul sau comerciantul
echipamentului de sprijinire a spatelui
copilului.

* Va rugam sa respectati indicatiile
generale pentru utilizarea scaunelor
auto pentru copii, in special si in
legatura cu airbag-uri, din manualul
vehiculului.

Q ‘ Piciorul de sprijin al scaunului pentru copii nu trebuie niciodata sa se

sprijine pe un compartiment de depozitare de pe podeaua
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SAFEFIX plus

SAFEFIX plus icin iki farkli montaj turtine izin verilmektedir:

)

"Yari tniversal"
ISOFIX-tespit sistemi ve
destek ayagi ile

Bunun anlami sudur: Ara¢ ¢ocuk
koltugunun ISOFIX-tespit sistemi ve
destek ayagu ile sadece asagidaki tip
listesinde adi gecen araclara monte
edilmesine izin verilmektedir.

Tip listesi surekli olarak
tamamlanmaktadir. Guncel listeyi bizden
veya internet sayfamizdan temin
edebilirsiniz: www.britax.eu /
WWw.roemer.eu

* Bu sistem bir ISOFIX-¢cocuk tutma
tesisatidir. Sistem ECE R 44/04
dogrultusunda ISOFIX sabitleme
sistemleriyle donatiimis araclarda genel
kullanima uygundur.

» Sistem, ¢cocuk koltugu agirlik sinifi ve
ISOFIX-boy kategorisine bagh olarak
ISOFIX koltuklar igin izin verilmis tim
arag koltuklarinda kullanilabilir (arag
kitapciginda de belirtilmistir).

* Bu cocuk tutma tesisatinin 6ngoruldugu
agirlik sinifi ve ISOFIX-boy kategorisi
B1'dir (9 — 18 kg)

A

23

2. "Yari tniversal"
aracin 3-noktadan baglantili
emniyet kemeri ve destek
ayagi ile

Bunun anlami sudur: Ara¢ cocuk
koltugunun, kontrol edilmis 3-noktadan
baglantili otomatik emniyet kemeri
(ECE R 16 veya benzeri bir norma gore
onaylanmis) ve destek ayagi ile sadece
asagidaki tip listesinde adi gecen araclara
monte edilmesine izin verilmektedir.

Tip listesi surekli olarak
tamamlanmaktadir. Guncel listeyi bizden
veya internet sayfamizdan temin
edebilirsiniz: www.britax.eu /
Www.roemer.eu

» Bagka araclara ait koltuklar da bu ¢ocuk
koruma doanimi igin uygun olabilir.

* Emin olamiyorsaniz litfen gocuk tutma
tesisatinin saticisina veya ureticisine
danisiniz.

« Ltfen, dzellikle havali yastiklar ile de
baglantili olarak arag-kullanim
kilavuzundaki arag ¢cocuk koltuklarinin
kullanimi ile ilgili genel bilgilere dikkat
ediniz.

Cocuk koltugunun destek ayagi, asla ara¢ tabanindaki bir saklama
g6zunun dzerine dayanmamalidir.

21
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SAFEFIX plus

Turvaistet SAFEFIX plus on lubatud paigaldada kahel erineval moel

Lubatud paigaldusviisid.

S0

Pooluniversaalne
ISOFIX-kinnitusega und
tugijalaga

See tdhendab: Lasteiste on mdeldud
paigaldamiseks ISOFIX-kinnitusega ja
tugijalaga ainult nendes autodes, mis on
lubatud vastavalt jargnevale
sOidukititipide nimekirjale.
Soidukittiipide nimekirja tadiendatakse
jooksvalt. Kdige uuema versiooni saate
otse meie kaest voi meie kodulehelt:
www.britax.eu / www.roemer.eu

* See on ISOFIX laste seljatoega
turvaiste. Seda on vastavalt standardile
ECE R 44/04 sertifitseeritud
kasutamiseks ISOFIX-
kinnitussiusteemidega varustatud
soidukites.

» See sobib kéikide autoistmete jaoks, mis
on sertifitseeritud ISOFIX-
istmekohtadena (nagu selgitatud sdiduki
kasutusjuhendis), sdltuvalt turvaistme
kaaluklassist ja ISOFIXi
suuruskategooriast.

o Kaesolev laste seljatoega turvaiste on
ette ndhtud kaaluklassi ja ISOFIXi
suuruskategooria B1 jaoks (9 - 18 kg)

Q0

Pooluniversaalne
3-punktilise auto
turvavooga ja tugijalaga

See tdhendab: laste turvaiste on
sertifitseeritud paigaldamiseks 3-
punktilise kontrollitud turvavodga
(heaks kiidetud vastavalt ECE R 16 vO0i
vorreldavale normile) ja tugijalaga ainult
alljargnevas sdidukittitipide nimekirjas
loetletud sGidukitesse.

Saidukitiitipide nimekirja tdiendatakse
jooksvalt. Kdige uuema versiooni saate
otse meie kaest vdi meie kodulehelt:
www.britax.eu / www.roemer.eu

» Kaesoleva laste seljatoega turvaistme
jaoks voivad sobida ka teiste s6idukite
istmekohad.

» Kahtluste korral p66rduge palun laste
seljatoega turvaistme tootja vdi muija
poole.

» Palume jargida s6iduki ka&siraamatu
uldiseid nduandeid lasteistme
kasutamiseks, isearanis turvapatjadega
seoses.

Q @ Lasteistme tugijalg ei tohi kunagi toetuda sdiduki pdrandas asetsevale

hoiulaekale.
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SAFEFIX plus

SAFEFIX plus ir sertificets diviem dazadiem

montazas veidiem:

o

1. ,pusuniversals”
ar ISOFIX stiprinajumu un
balsta kaju

Tas nozimé: Bérnu autosédeklitis ir
sertificéts montazai ar ISOFIX
stiprinajumu un balsta kaju tikai tajos
transportlidzeklos, kas ir minéti talak
pievienotaja transportlidzek|u veidu
saraksta.

Saraksts tiek nepartraukti papildinats.
PasSu jaunako versiju Jus varat sanemt pie
mums vai masu majas lapa: www.britax.eu
/ www.roemer.eu

* Tas ir ISOFIX bérnu droSibas sedeklrtis.
Saskana ar ECE R 44/04 tas ir sertificéts
visparéjai izmantoSanai automasinas,
kas ir aprikotas ar ISOFIX enkurojuma
sistemam.

» Atkariba no bérnu sédekliSa svara
kategorijas un ISOFIX izméru
kategorijas tas derés visam
automasinas sédvietam, kas ir
sertificétas ka ISOFIX sédekli (ka ir
paskaidrots automasinas
rokasgramata).

» Svara kategorija un ISOFIX izméru
kategorija, kuram ir paredzéts bérnu
droSibas sédekKlitis, ir B1 (9 - 18 kg)

2. ,pusuniversals®
ar transportlidzekla 3
punktu droSibas jostu un
balsta kaju

Tas nozimé: Bérnu autosédeklitis ir
sertificéts montazai ar parbaudttu 3
punktu droSibas jostu (sertificétu
saskana ar ECE R 16 vai tam pielidzinamu
standartu) un balsta kaju tikai tajos
transporta lt1dzeklos, kas ir minéti talak
pievienotaja transportlidzek|u veidu
saraksta.

Saraksts tiek nepartraukti papildinats.
PasSu jaunako versiju Jus varat sanemt pie
mums vai masu majas lapa: www.britax.eu
/ www.roemer.eu

» Citu transportlidzek|u sedekli arT var bat

pieméroti Sim bérnu droSibas sédeklitim.

 Saubu gadijuma, ltdzu, vérsieties pie
bérnu droStbas sédekliSa razotaja vai
tirgotaja.

e Lddzu, ieverojiet automasinas
rokasgramata minétos visparejos
noradijumus par bérnu autosédeklisSa
izmantoSanu, it ipasi apvienojuma ar
gaisa spilveniem.

Bernu autosedekliSa balsta kaju nekad nedrikst atbalstit uz bagazas
A kastes, kas atrodas transportlidzek]a grida.
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SAFEFIX plus

SAFEFIX plus leidziama montuoti dviem skirtingais budais:

.

1. ,pusiau universalus®
su ISOFIX jtvirtinimu ir
atramine koja

Tai reiSkia: Automobiling vaiko sédyne
leidziama montuoti su ISOFIX jtvirtinimu
ir atramine koja tik automobiliuose, kurie
nurodyti pateikiamame automobiliy
modeliy sgrase.

Modeliy sgrasas nuolat papildomas.
Naujausig versijg gausite tiesiogiai iS musy
arba rasite masy interneto svetainéje:
www.britax.eu / www.roemer.eu

* Tai yra ISOFIX vaiky tvirtinimo
automobiliuose sistema. Sistema,
remiantis standartu ECE R 44/04,
leidziama naudotis automobiliuose,
kuriuose jrengtos ISOFIX inkarines
tvirtinimo sistemos.

* Ji tiks visoms automobiliy sédynéms,
registruotoms kaip ISOFIX sédynes
(kaip paaiskinta transporto priemonés
vadove), priklausomai nuo vaiko
sédynes svorio klasés ir ISOFIX dydzio
kategorijos.

» Svorio klasé ir ISOFIX dydzio kategorija,
kuriai yra numatyta Si vaiky tvirtinimo
automobiliuose sistema, yra B1 (9-18
kg).
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2. ,pusiau universalus*
su transporto priemonés 3
sujungimo tasky dirzu ir
atramine koja

Tai reiSkia: automobiline vaiko sédyne
leidziama montuoti su patikrintu 3
sujungimo tasky dirzu (aprobuota pagal
ECE R 16 arba analogisSkg standartg) ir
atramine koja tik automobiliuose, kurie
nurodyti pateikiamame paskesniame
automobiliy modeliy sgrase.

Modeliy sgrasas nuolat papildomas.

Naujausig versijg gausite tiesiogiai iS misy

arba rasite masy interneto svetainéje:

www.britax.eu / www.roemer.eu

 Kity automobiliy sédynés taip pat gali
tikti Siai vaiky tvirtinimo automobiliuose
sistemai.

 Kilus abejonéms, kreipkités j gamintojg
arba j vaiky tvirtinimo automobiliuose
sistemos pardavéja.

 Laikykités bendryjy nurodymy dél
automobiliniy vaiko sédyniy naudojimo,
ypac kai yra jrengtos saugos oro
pagalvés, pateikiamy transporto
priemonés vadove.

Vaiko sédynés atraminé koja niekada neturi remtis j daiktadéze

A @ automobilio grindyse.
24 g y
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SAFEFIX plus

To SAFEFIX plus gival eykekpigévo yia dUo TpOTTOUG XPHoNng:

SO

"*semi universal"
ME CUCTNHA OTEPEWONG
ISOFIX Kol OTRPIYMA TTOSIWYV

Auté onpaivel: To TTaidiké kabioua
QUTOKIVITOU €ival EYKEKPIKMEVO YIa
TOTTOBETNON PE ouoTnua oTepéwang ISOFIX
Kal oTAPIYHA TTOdIWV Pévo OTa OXNuaTa
TTOU avag@EépovTal oTnv akOAouBn AioTa.

H AioTa pe Toug TUTTOUG TWV OXNUATWY

EVNUEPWVETAI oUVEXWG. MTTOpPEITE Va BpeiTe

TNV TPEXOUCA £KOOON OTOV IOTOTOTTO JAG:

www.britax.eu / www.roemer.eu

* AuTA gival pia d1IdTtagn ouykpatnong
TTaudikou kaBiopatog ISOFIX. Eival
EYKEKPINEVN OUPQWVA e TO TTPOTUTIO ECE
R 44/04 yia yeviki xprion o€ oxAPaTa Ta
oTToia dI00£TOUV CUCTAPATA OTEPEWONG
ISOFIX.

* Taipiddel o 6Aa Ta KaBiopaTa (B€0€Ig) TOU
OXNMATOG, T OTTOIx Eival EYKEKPIMEVA WG
kaBiopata ISOFIX (6TTwg avaypd@eTal 010
EYXEIPIBIO TOU OXAMATOG), avaAoya TV
katnyopia Bépoug Tou TTaIdikou
KaBioPaTOG KAl TNV KATNyopiag UYoug
ISOFIX.

* H karnyopia B&poug Kal n Katnyopia
uywoug ISOFIX yia tnv otroia givai
KAatdAANAn autr) n diIdtagn ouykpdtnong
TTaIdIKoU kaBiouarog, gival n B1 (9 - 18 kg)
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2. "semi universal"
ME TN {wvn 3 oNMEIWV TOU
OUTOKIVIITOU KOl OTAPIYHO
TTOodIWV

AuTé onuaivel: To TTaidiké KGBIoHa
QUTOKIVITOU Eival EYKEKPIPEVO VIO
TOTTO0£TNON UE EAeyUévn dwvn 3 onuEiwV
(éykpion katd ECE R 16 ) avTtioToixo
TIPOTUTTO) KOl OTAPIYHA TTOSIWV PJOVO OTd
OoXNMaTa TToU avagépovTal 0TV akoAoudn
AioTa.

H AioTa pe Toug TUTTOUG TWV OXNHATWY
EVNUEPWVETAI OUVEXWG. MTTOpEiTE Va BpeiTe
TNV TpEXOUOa €KOOOT OTOV IOTOTOTTO HOG:
www.britax.eu / www.roemer.eu

o EvdexouEvwg va gival kKataAAnAa kai
kaBiopata (B€0€1g) AAAWV OXNUATWV.

o X TIEPITITWON AUPIBOAIWY, TTAPAKAAOUNE
a1reubuVvBEiITE OTOV KATOOKEUAOTH 1) TO
onueio TwAnong g diatagng
ouyKPATNONG TTaIdIKOU KABIoHOTOG.

* [MapakaAoUpE va TTPOCEEETE OTO EYXEIPIOIO
OXNMATOG TIG YEVIKEG OONYIEG XPAONG TWV
TTAIBIKWYV KABIOUATWY QUTOKIVATOU,
ID10iTEPA OE OXEON UE TOUG AEPOTAKOUG.

To oTApIya TTodIwV Tou TTaIdIKOU KaBiopaTog dev TTPETTEI TTOTE va
A @ otnpideTal o€ ORKN HIKPOAVTIKEINEVWYV OTO SATTESO TOU OXHATOG.
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SAFEFIX plus

AuTta4ve aBTOMOGINbHe Kpicno SAFEFIX plus po3BonsieTbcA
BCTaHOBJIIOBaTU 3a 4ONOMOIrOK ABOX Pi3HMX TUMIB YCTAaHOBKMU:

.

1. ,HaniByHiBepcan”
I3 KpinneHHam ISOFIX Ta
HOroK-oNoOpPoKo

TobTo: Lle agutsye aBToMOBiNbHE Kpicrno 3
KpinneHHAM ISOFIX Ta Horoto-onoporo
A03BOMNSAETLCA BCTAHOBIOBATU NLLE B
aBTOMOGINSX, WO € B HABEAEHOMY HUXYe
CMWCKY TUMIB TPAHCMNOPTHUX 3acobiB.

Cnucok TvniB TpaHCNOPTHUX 3acobis
NOCTIMHO OOMOBHIETLCA. HanakTyanbHiwy
BepCito cnucky By moxeTte oTpumatu
Be3nocepeaHbO y Hac abo Ha Hawin
AOMaLlHIn cTopiHui: www.britax.eu /
www.roemer.eu

* Lle kpinneHHa ISOFIX, wo cnyrye ans
©e3ne4yHoro cuaiHHA ANTUHKU. BoHo mae
po3Bin ECE R 44/04 pona 3aranbHoOro
BMKOPUCTaHHSA B aBTOMODINAX, LLO
obnagHaHO cucTteMamm aHKepHUX
kpinneHb ISOFIX.

* AHKepHI KpinneHHs nacytTb 40 BCiX TUMIB
aBTOMODINbHUX CUAIHb, AKI MalOTb O03BInN
ANs BCTaHoBMeHHs cngiHb ISOFIX (K
ONucaHo B IHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauil
TPaHCMNOPTHUM 3acOB0M), 3anexHo Big
Baru ta 3pocTy OUTUHU, Ha SKi
po3paxoBaHe Anta4ye aBToMobinbHe
Kpicno 3 kpinneHHam ISOFIX.

» Bara Ta 3picT ANTUHK, Ha SKi po3paxoBaHe
AnTsiye aBToMODINbHE Kpicno 3
KpinneHHsaM ISOFIX, no3HavaroTbCA
MapkyBaHHaAM B1 (9 - 18 kr)

_A®
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2. ,HaniByHiBepcan®
3 aBTOMOOINbHUM 3-
TOYKOBUM peMeHeM 6e3neku
Ta HOroK-ONOpPoOIo

TobTo: AnTtave aBToMobinbHe Kpicno 3
nepeBipeHMM 3-TOYKOBUM peMeHeM
6e3nekun (norogxkeHo 3rigHo 3 ECE R 16 abo
BiAMNOBIAHO 4O BCTAHOBMNEHMX HOPM) Ta
HOrOK-ONOPH LO3BOMSAETHCA
BCTaAHOBMNIOBATM N1LLE B aBTOMOGINSX, LLO € B
HaBe4eHOMY HWXK4Ye CMUCKY TUNIB
TpaHCNOPTHMX 3acobiB.

Cnncok TmniB TpaHCNOPTHUX 3acobiB
NOCTIMHO OOMOBHIETHLCA. HanakTyanbHiy
BepCito cnmucky Bu moxete oTpumatu
6e3nocepenHbOo y Hac abo Ha Haluin
AOMaLlHin cTopiHui: www.britax.eu /
www.roemer.eu

* Micus ons cuaiHHA B iHWMX aBTOMODINAxX
TaKOX MOXHa NMPUCTOCYBATK A0 KPinneHHs
ISOFIX, wo cnyrye ans 6e3ne4yHoro naiHHs
OUTUHMN.

* AKWO0 BM MaeTe CyMHIBUW, 3BEPHITbCA A0
BUpPOOHMKa abo npoaaBUs KPiNfeHHs, Wwo
cnyrye ans 6e3ane4yHoro CUAiHHA UUHW.

» [oTpumyinTEecs OCHOBHMX BKa3iBOK LLOOO
BMKOPWUCTAHHSA OUTAYNX aBTOMOBINbHUX
Kpicers, L0 3HaxoaAaTbCA B B iHCTPYLii 3
eKkcnnyaTauil TpaHCNoOpPTHUM 3acobom,
30Kpema B aBTOMOBINAX i3 NogyLLKO
6e3neku.

Hory-onopy Hi B AkoMmy pa3i He MOXXHa BCTaHOBJIIOBaTU Ha AWMUK AnA
peyen, WO 3HAXOAUTLCA Ha NiANo3i aBToMobins.



E] D - Anzahl der Turen

- D - Anzahl der Sitze

* D - ab Baujahr

ISOFIX D - vor dem Kauf nachschauen ob das Fahrzeug mit

ISOFIX-Verankerungen ausgestattet ist
D - mit ISOFIX-Befestigung und Stutzbein

D - mit dem 3-Punkt-Gurt des Fahrzeuges und
Stutzbein

S

S

@ @ D - zugelassene Sitzplatze
f% D - Limousine

% D - Kombi

Qth D - Cabrio

& D - FlieRheck

@ D - Van

& D - Coupée

(O

vor dem Kauf nachschauen ob das Fahrzeug mit
entsprechenden Verankerungen ausgestattet ist

1) D - Die tief im Sitzpolster liegenden ISOFIX-
Verankerungspunkte erschweren den Einbau. Bitte
vergewissern Sie sich dass beide ISOFIX-Rastarme richtig
einrasten.

2) Der Fahrzeugsitz muss in die hinterste Position verstellt

werden.

GB - No. of doors

GB - No. of seats

*r@

GB - Starting from the year of manufacture

ISOFIX  GB - Before you purchase the vehicle, check that it is

equipped with ISOFIX anchoring points.
GB - with ISOFIX fastening and support leg

% GB - with the vehicle's 3-point seatbelt and support
leg

@ @ GB - approved seats

GB - Saloon

GB - Estate

GB - Convertible
GB - Hatchback
GB - GB - MPV

B>

O Before you purchase the product, check that the
vehicle is equpe with the appropriate anchorages

Coupe

1) GB - Due to the rearward location of the ISOFIX anchorage
points and interaction with the vehicle seat upholstering, care
must be taken to ensure that ISOFIX is correctly latched

2) Vehicle seat in rear most position.

E/P/I/F/NL

E] E - NUmero de puertas / P - NUmero de portas /
| - numero di porte / F - Nombre de portes /
NL - aantal portieren

(Y E - Namero de asientos / P - Nimero de lugares /
| - numero di sedili / F - Nombre de sieges /
NL - aantal zitplaatsen

* E - a partir del afio de fabricacion / P - a partir do ano

de construgdo / | - dall'anno di costruzione / F - a
partir de I'année de construction / NL - vanaf
bouwjaar

E - antes de la compra verifique si el vehiculo esta
equipado con anclajes ISOFIX. / P - Verificar, antes
da compra, se o veiculo esta equipado com as
ancoragens ISOFIX. / | - prima dell'acquisto
controllare se 'automobile & dotata di ancoraggi
ISOFIX. / F - vérifiez que le véhicule est équipé
d'ancrages ISOFIX avant d'effectuer votre achat. /
NL - controleer voor de aankoop of de auto is
uitgerust met ISOFIX-verankeringen.

ISOFIX

E - con sujecion ISOFIX y pie de apoyo/ P - com a
fixacdo ISOFIX e perna de apoio / | - con fissaggio
ISOFIX e gamba di supporto / F - avec la fixation
ISOFIX et le pied de maintien / NL - met ISOFIX-
bevestiging en steunpoot

&S
o

E - con el cinturén de tres puntos del vehiculo y pie
de apoyo / P - com o cinto de 3 pontos de fixa¢do do
veiculo e perna de apoio / | - con la cintura a 3 punti
dell'auto e la gamba di supporto / F - avec la ceinture
a 3 points du véhicule et le pied de maintien / NL -
met de driepuntsgordel van de auto en steunpoot

@ @ E - asientos autorizados / P - lugares permitidos /

| - sediliammessi / F - Places assises homologuées /
NL - goedgekeurde zitplaatsen

Berlina / Limusina / berlina / Limousine / sedan
Combi / Misto / station wagon / Break / combi

Descapotable / Cabrio / cabriolet / Cabriolet /
cabriolet

Parte trasera aerodinamica / Dois volumes / fast-
back / Hayon arriere / fastback

Van / Carrinha / van / Monospace / van

Coupée / Coupé / coupée / Coupée / coupé

@ E - antes de la compra verifique si el vehiculo esta

equipado con los correspondientes anclajes / P -
Verificar, antes da compra, se o veiculo esta
equipado com as respectivas ancoragens / | - prima
dell'acquisto controllare se I'automobile € dotata dei
relativi ancoraggi/ F- Avant l'achat, vérifier si le
véhicule est bien équipé des ancrages
correspondants / NL - controleer voo6r de aankoop
of de auto is uitgerust met de desbetreffende
verankeringen

1) E - Los puntos profundos de fijacion ISOFIX del acolchado
del asiento dificultan el montaje. Asegurese de que los dos
brazos de enganche ISOFIX encajan correctamente.

P - Os pontos de ancoragem da ISOFIX colocado em locais
profundos no estofo do banco dificultam a montagem.
Certifigue-se de que os dois bracos de engate da ISOFIX
encaixam correctamente.

RRRRNRRRRRRRRRERERERRRRRRERRR
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| - 1 punti di ancoraggio ISOFIX posti in profondita
nell'imbottitura del seggiolino rendono piu difficile I'installazione.
Assicuratevi che entrambi i bracci di arresto ISOFIX scattino
correttamente in posizione.

F - Les points d'ancrage ISOFIX logés profondément dans le
rembourrage de l'assise compliquent le montage. Veuillez
vérifier que les deux bras d'enclenchement ISOFIX
s'enclenchent correctement.

NL - De diep in het zitkussen aangebrachte ISOFIX-
verankeringspunten maken de montage moeilijker. Zorg ervoor
dat beide ISOFIX-bevestigingsarmen juist zijn vastgeklikt.

2) E - El asiento del vehiculo debe ajustarse en la posicion trasera.

P - O banco do veiculo deve ser ajustado na posigdo mais atras.

| - Il sedile dell'auto deve essere regolato nella posizione piu
arretrata.

F - Le siege du véhicule doit étre placé dans la position la plus
arriere.

NL - De zitplaats dient in achterste stand te worden geplaatst.

PL/CZ/SK/H/SLO/HR

= PL - liczba drzwi/ / CZ - po&et dvefi / SK - Poet dveri /
H - az ajtok szama / SLO - Stevilo vrat / HR - Broj
vrata

L PL - liczba siedzen/ CZ - pocet sedadel / SK - Poet

sedadiel / H - az tlések szama / SLO - Stevilo
sedezev / HR - Broj sjediste

* PL - od roku produkcji / CZ - od roku vyroby /
SK - od roku vyroby / H - gyartasi évtél /
SLO - od leta izdelave naprej / HR - od godine
proizvodnje

ISOFIX  PL - przed zakupem sprawdzi¢, czy samochdd jest
wyposazony w punkty mocowania ISOFIX. / CZ -
pred koupi se podivejte, zda je vozidlo vybaveno
odpovidajicim ukotvenim ISOFIX. / SK - pred kipou
sa pozrite, €i je vozidlo vybavené zodpovedajicim
ukotvenim ISOFIX. / H - vaséarlas el6tt ellendrizze,
hogy a jarm( fel van-e szerelve ISOFIX
rogzitérendszerrel. / SLO - pred nakupom poglejte, ali
je vozilo opremljeno z ISOFIX-pritrditvami / HR - prije
kupovine provijeriti je li vozilo opremljeno s ISOFIX
uévrsnim to¢kama.

PL - z mocowaniem ISOFIX podporg / CZ - s
upevnénim ISOFIX a opérnou nohou / SK - s
upevnenim ISOFIX a opornou nohou / H - ISOFIX-
régzitéssel és tamasztolabbal / SLO - s pritrditvijo
ISOFIX in podpornim drogom / HR - s ISOFIX-
priévr§éenjem i potpornom nozicom

PL - przy uzyciu samochodowego 3-punktowego
pasa bezpieczenstwa / CZ - s 3bodovym
bezpecénostnim pasem vozidla a opérnou nohou / SK
- bezpeénostnym pasom vozidla a opornou nohou / H
- a jarm harompontos biztonsagi évével és
tamasztolabbal / SLO - s 3-tokovnim varnostnim
pasom vozila in podpornim drogom / HR - sa
sigurnosnim automobilskim pojasom s 3 tocke i
potpornom nozicom

@ @ PL - dozwolone miejsca / CZ - schvalena mista k

sezeni / SK - schvélené miesta na sedenie /
H - engedélyezett llések / SLO - odobrena mesta
sedezev / HR - Atestirana mjesta za sjedenje

limuzyna / limuzina / Limuzina / limuzin / Limuzina /
limuzina
kombi / kombi / Kombi / kombi / Karavan / kombi

kabriolet / kabriolet / Cabrio / kabrié / Kabriolet /
kabriolet

hatchback / Sikma zad / Sikma zadna as / ferde hatu /
Kombilimuzina / Sedan

van / dodavkovy automobil / Van / egyter /
Enoprostorec / van

coupée / kupé / Coupée / kupé / Kupe / kupe

@ PL - sprawdz przed zakupem, czy samochdd jest wyposazony

w odpowiednie punkty mocowania / CZ - pfed koupi se
podivejte, zda je vozidlo vybaveno odpovidajicim ukotvenim /
SK - pred kipou sa pozrite, ¢i je vozidlo vybavené
zodpovedajlicim ukotvenim/ H- vasarlas elétt ellenérizze,
hogy a jarmu fel van-e szerelve a sziikséges
régzitérendszerrel / SLO - pred nakupom poglejte, ali je vozilo
opremljeno z ustreznimi pritrditvami / HR - prije kupnje
pogledajte da li je vozilo opremljeno odgovaraju¢im sidrenjem

1) PL - Lezgce gteboko w tapicerce kanapy punkty
mocowania ISOFIX utrudniajg montaz. Upewnij sie, ze oba
ramiona zatrzaskowe ISOFIX sg prawidtowo zamocowane.
CZ - Body ukotveni ISOFIX lezici hluboko v polStafi sedadla,

zt&7uji instalaci. Ovéfte si, zda jsou obé zajiSt'ovaci ramena
ISOFIX spravné zasunuta a zajisténa.

SK - Hlboko vo vankusi sedadla leziace kotviace body ISOFIX
st'aZzuju osadenie. Prosim uistite sa, Ze obidve zapadky ISOFIX
spravne zapadli.

H - A mélyen az lésparnaban elhelyezett ISOFIX rogzitési
pontok megnehezitik a beépitést. Gydézddjon meg arrél, hogy
mindkét ISOFIX rogzitékar megfeleléen bekattan-e a helyére.

SLO - Pritrdilna mesta ISOFIX, ki lezijo globoko v sedezni
blazini, oteZujejo vgradnjo. Prosimo, prepricajte se, ¢e sta obe
zaskocni rocici ISOFIX pravilno zaskoceni.

HR - ISOFIX mjesta za uévrScivanije, koje se nalaze duboko u
jastuku sjedalice, oteZzavaju ugradnju. Molimo Vas, uvjerite se da
su obe ISOFIX ru€ke za priévrS¢ivanje ispravno usjele.

2) PL -Fotel kierowcy musi by¢ ustawiony maksymalnie w
tylnym potozeniu.

CZ - Sedadlo vozidla musi byt nastaveno do polohy nejdale
vzadu.

SK - Sedadlo vozidla musi byt’ posunuté do zadnej pozicie.
H - A jarm( Ulését a leghéatso allasba kell allitani.

SLO - Sedez vozila je treba prestaviti v zadnji polozaj.

HR - Sjedalo vozila treba premjestiti u zadnji polozaj.

S/N/FIN/RUS /DK

& S - Antal dorrar / N - antall dgrer / FIN - ovien
lukumaara / RUS - konunuectso asepen / DK - antal
dare

L S - antal saten / N - antall seter / FIN - istuinten
lukumaara / RUS - konunyectBo cugenuni / DK - antal
seeder

* S - Fran tillverkningsér / N - fra produksjonsar /

FIN - alkaen valmistusvuodesta / RUS - c roga
Bbinycka / DK - fra produktionsar

ISOFIX S - Kontrollera fére képet om fordonet &r utrustat med
ISOFIX-fastsattningssystem. / N - fgr kjgpet m& man
undersgke om bilen er utstyrt med ISOFIX-forankringer. /
FIN - Tarkista ennen ostopaatdsta, onko ajoneuvo
varustettu ISOFIX-kiinnikkeilla. /

RUS - nepep nokynkoi NpoBEpUTb, OCHALLLEH Nn
aBTOMOOUIb aHKEPHbIMU KpenneHusimu ISOFIX. /

DK - se efter far keb, om karetgjet er udstyret med
ISOFIX-forankringer.

S - med ISOFIX-fastsattning och stédben / N - med
ISOFIX-festing og statteben / FIN - ISOFIX-
kiinnitysjarjestelméan ja tukijalan avulla / RUS - ¢
ISOFIX-kpennexHmem n onopow / DK - med ISOFIX-
fastgaring og statteben

S



S - med fordonets 3-punktsbalte och studben / N -
med 3-punktsbeltet i kjwretwyet og stwtteben / FIN -
ajoneuvon kolmipisteturvavyun ja tukijalan avulla /
RUS - ¢ 3-To4e4HbIM peMHEM aBTOMOOUISI M onopon /
DK - med bilens 3-punkt-sele og stgtteben

@ @ S - Antal tillatna sittplatser / N - tillatt antall seter /

FIN - sallitut istuinpaikat / RUS - pa3pelueHHble
nocagoyHble mecta / DK - godkendte siddepladser

Limousine / sedan / sedan / numy3uH / Limosine
Kombi / stasjonsvogn / farmari / kom6u / Kombi
Cabriolet / kabriolet / avoauto / kabpuo / Cabrio

Halvkombi / fastback / viistopera / xatubek /
Fast-back

Van / minivan / pakettiauto / BaH / Van

Tvadorrars sedan / kupé / coupé / kyne / Coupée

@ PL - sprawdz przed zakupem, czy samochdd jest /
CZ - pred koupi se podiveijte, zda je vozidlo vybaveno
odpovidajicim ukotvenim / SK - pred kipou sa pozrite, ¢i je
vozidlo vybavené zodpovedajucim ukotvenim / H - vasarlas
elétt ellendrizze, hogy a jarmd fel van-e szerelve a szilkséges
régzitérendszerrel / SLO - pred nakupom poglejte, ali je vozilo
opremljeno z ustreznimi pritrditvami / HR - prije kupnje
pogledajte da li je vozilo opremljeno odgovaraju¢im sidrenjem

1) S - ISOFIX-férankringspunkterna som sitter djupt i sittdynan
forsvarar monteringen. Kontrollera att bada ISOFIX-lasarmarna
hakar i riktigt.

N - ISOFIX-forankringspunktene ligger dypt inne i setestoppen
og gjegr monteringen vanskelig. Forsikre deg om at begge
ISOFIX-monteringsarmene er gatt korrekt i 13s.

FIN - Syvalla istuintyynyssa sijaitsevat ISOFIX-kiinnikkeet
vaikeuttavat asennusta. Tarkista, ettd molemmat ISOFIX-
varmistusvivut lukittuvat tiukasti.

RUS - PacnonoxeHHble rny6oko B MOAYLLKe CUOEHbSI, TOUKU
kpenneHus ISOFIX 3aTpygHsoT MOHTax. Yb6eautecs, 4To oba
dukcaTtopa ISOFIX npaBunbHO 3aLlunu B 3auennexHve.

DK - ISOFIX-forankringsstederne, som sidder dybt i
seedepolsteret, ggr monteringen vanskelig. Se efter, at de to
ISOFIX-arme er gaet rigtigt i hak.

2) S - Bilsatet maste stéllas i laget langst bak.

N - Bilsetet ma settes i bakerste stilling.

FIN - Kuljettajan istuin on sdadettava takimmaiseen asentoon.

RUS - CnaeHbe HeobxoaMmo nepeBecTy B 3aAHEe MOMoXeHue
[0 ynopa.
DK - Fagrerseedet skal stilles i den bageste position.

BG/RO/TR/EST/LV/LT

E] BG - bpori Bpatn/ RO - Numar de usi / TR - Kapi
sayisi / EST - Uste arv / LV - durvju skaits / LT -
Dureliy skaicius

“ BG - bpon cegankun Anzahl der Sitze / RO -
Numarul de scaune / TR - Koltuk sayisi / EST -
Istekohtade arv / LV - sédek|u skaits / LT -
Seédyniyskaicius

BG - lNoauHa Ha npomssoacteo / RO - de la anul de

fabricatie / TR - su Uretim yilindan itibaren / EST - alates

ehitusaastast / LV - sakot ar izlaides gadu / LT - nuo

pagaminimo mety
ISOFIX BG - npeauw nokynka nposepeTe Aanu NpeBo3HOTO
cpeacTBo e obopyasaHo ¢ ISOFIX Touku 3a 3akpenBaHe
/ RO - Tnainte de achizitionare interesati-va daca
automobilul este prevazut cu sisteme de prindere
ISOFIX / TR - satin almadan 6nce aracin ISOFIX montaj
dizeneklerine sahip olup olmadigini kontrol ediniz / EST
- enne ostmist kontrollige, kas sdidukis on olemas
ISOFIX-kinnitused / LV - pirms pirkSanas apskatit, vai

transportlidzeklis ir aprikots ar ISOFIX enkurojumu / LT -
prie$ pirkdami patikrinkite, ar automobilyje jtaisyti
ISOFIX tvirtinimo elementai

BG - c ISOFIX-3akpenBaHe 1 onopeH kpak / RO - cu
fixare ISOFIX si picior de sprijin / TR - ISOFIX-tespit
sistemi ve destek ayagi ile / EST - ISOFIX-
kinnitusega ja tugijalaga / LV - ar ISOFIX
stiprinajumu un balsta kaju / LT - su ISOFIX
jtvirtinimu ir atramine koja

&S
o

BG - ¢ TPMTOYKOB KOnaH Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO U
onopeH kpak / RO - cu centura cu fixare in 3 puncte a
automobilului si picior de sprijin / TR - aracin 3-noktadan
baglantili emniyet kemeri ve destek ayagi ile / EST - 3-
punktilise turvavéoga ja tugijalaga / LV - ar
transportlidzekla 3 punktu droSTbas jostu un balsta kaju /
LT - su transporto priemonés 3 sujungimo tasky dirzu ir
atramine koja

@@BG - paspelueH 6pon mecTa 3a cagaHe / RO -
numar de locuri permise / TR - izin verilen koltuklar /
EST - sertifitseeritud istekohad / LV - atlautas sédvietas /
LT - leidZiamy sedimujy viety

@ BG - npeay nokynka npoBepeTe Aanu npeBo3HOTO CPEACTBO &

o6opyaBaHo CbC CbOTBETHUTE TOYKM 3a 3akpensaHe / RO -
Tnainte de achizitionare interesati-va daca automobilul este
prevazut cu sistemele corespunzatoare de ancorare / EST-
nainte de achizitionare interesati-va daca automobilul este
prevazut cu sistemele corespunzatoare de ancorare / LV -
pirms pirkSanas apskatit, vai transportlidzeklis ir aprikots ar
atbilstoSo enkurojumu / LT - prie$ pirkdami patikrinkite, ar
automobilyje jtaisyti atitinkami tvirtinimo elementai

JIumysunHa / Limuzina / Limuzin / sedaan / sedans /
sedanas

Kom6u / Kombi/ Kombi/ mahtuniversaal / kombi /
universalas

Kabpwro / Cabrio /Cabrio / kabriolett / kabriolets /
kabrioletas

CkoceHa 3agHa 4act / caroserie in doua volume /
Hatchback / luukpara / he¢beks / hecbekas

(=
e

BaH / Furgoneta/ Van / kaubik / minifurgons /
mikroautobusas

CnoptHa kona / Coupe / Coupée / kupee / kupeja /
kupé

VBG- [Obnboko pasnonoxeHnte B Tanuuepusta ISOFIX Touku 3a
3akpenBaHe 3aTpyAHsBaT MOHTMpaHeTo. Mons, yBepeTe ce, Ye aBeTe
orpaHnunTenHn pameHa ISOFIX ca nobpe ukcupaHm.

RO - Punctele de ancorare ISOFIX care se afla adanc in perna de
sezut ingreuneaza montarea. Asigurati-va ca ati prins in mod
corespunzator ambele brate de sustinere ISOFIX.

TR - Oturma yastiginin iginde derindeki ISOFIX montaj noktalari
montaji zorlastirmaktadir. Her iki ISOFIX kilavuz kolunun da dogru
yerlestirilmis oldugundan emin olunuz.

EST - stigaval istmepolstris olevad ISOFIX-kinnituspunktid teevad
paigalduse raskemaks. Palun veenuge, et mdlemad ISOFIX-
lukustushoovad on igesti lukustatud.

LV - ISOFIX enkurojuma punkti, kas atrodas dzili sedek|a
posteréjuma, apgratina montazu. Ladzu, parliecinieties, ka abi ISOFIX
fikséSanas stieni iefiksejas pareizi.

LT — giliai apmuSaluose esantys ISOFIX tvirtinimo elementai
apsunkina montavima. |sitikinkite, kad abi ISOFIX fiksavimo gembés
tinkamai uzsifiksavo.

2) BG - Cepankata Ha Bogaya TpsibBa fa ce npemecu B Han-3agHaTa
no3unums.

RO - Scaunul vehiculului trebuie sa fie setat cat mai inspre spate
posibil.

TR - Arag koltugu en arka pozisyona ayarlanmalidir.

EST - Juhiiste tuleb reguleerida nii taha kui véimalik.

LV - Transportlidzek|a sédeklis ir janoregulé galéja aizmuguréja
pozicija.

LT - Automobilio sédyné turi bati nustatyta galinéje padétyje.
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GR/UA

E] GR - Ap1Budég moptwyv / UA - KinbkicTb aABepen
L GR - ApiBudég kaBiopdTtwy / UA - KinbkicTe cuaiHb
*

GR - 010 £T0G KATAOKEUAG KOl JETA

UA - Pik Bunycky

ISOFIX GR - rpIv TNV ayopd, BeRaiwBeite 6TI TO 6XNUE oOg
S100¢tel uTTodOoYKEG ISOFIX / UA - nepen 30iNnCHEHHSM
NOKYMKN NepekoHanTecs, LWo aBToMobinbL obnagHaHo
aHKepHUMU KpinneHHamun ISOFIX.

GR - e ototnua otepéwaong ISOFIX kal oTApIypaTrodiwy /
UA - i3 kpinneHHsiM ISOFIX Ta Horot-onopoto

GR - pe Tn QWvn 3 onueiwy Tou QUTOKIVATOU KAl GTAPIYHA
TodIWV / UA - 3 aBTOMOGiNbHUM 3-TOYKOBUM peMeHeM
6e3neku Ta HOroK-0MNopo

GR - emTpemTd KaBiopaTta (BE€0€IG) auToKIVATOU
UA - pgonycTima KinbKiCTb MiCUb A8 CUAIHHSA

GR - MoAupop@ikoé / UA - ABTOMOGiNb 3 Ky30BOM-
yHiBepcanom

GR - Cabrio / UA - Kabpionet
GR - Hatchback / UA - XeTu6ek
GR - Bav / UA - ABTOMOGinb-goyproH

GR - Coupe / UA - ABTOMOGinb i3 Ky30BOM Kyne

@®

& GR - Aipoudiva / UA - JlimysuH
s

row-Y

e

(=

B>

(OX

GR - TpIv TNV ayopd eAéyETe €@v TO dXNpa SIaBETEl TNV avTioTOIXN

di1aTagn / UA - nepepn 34iiCHEHHSIM NMOKYMNKWU NepekoHanTecs, o
aBTOMObGinb 0bnagHaHo BiANOBIAHUMUAHKEPHUMMU KPiNnEHHAMMN

DGR-Ta onueia otepéwong ISOFIX trou BpiokovTal Babid yéoa otnv
€TTEVOUCT TOU KaBiopaTog duoXEPAivVOUV TNV EYKATACTAOT.
Mapakaloupe BeRaiwbdeite 6TI Kal 01 dUo Bpaxioveg ac@aAeiag ISOFIX
KOUUTTWVOUV OWOTA.

UA - AHkepHi kpinneHHs ISOFIX, wo 3Haxoaatbes rmmboko B 066mBLi
CUAIHHSA, YCKNaHIoTh NpoLec ycTaHoBku. MNepekoHaTecs, Lo
obuaea ikcatopun ISOFIX 3aghikcoBaHO NpaBUbHO.

2) GR - To k@Biopa Tou 0dnyou TTPETTEl va pUBUIaTET oTNV TTriow B£on.
UA - CuaiHHs aBTOMOGins HeoOXiaHO BCTAHOBUTU B caMe 3afHeE
MONOXEHHS.
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0\ Jlolele

Mini Club Man 2007 @ ®@
0\ Jlalelo

l\/l_l\)iEBCountryman 2010 @ Q®
- O\ Jlolele

53 02/12 % @
X1 10/09 @ @O
0\ Jlolele

X1 (E84) (Facelift) 06/12 @ @®
0\ Jlelele

x3 (s 2004 @ @®
0\ Jlelo

X3 (F25) 11/10 @ @O
0\ Jlelele

X3 (F25) (Facelift) |03/14 ‘%’ @®
0\ Jlolele

X4 07/14 % DOD
X4 (F26) €5 07/14 @ @®
0\ Jlalele

1999 @ D@

o & 20-06 %(@@@
X5 11/13 @ @O
0\ Jlolele

X5 (F15) 2006 @ @®
0\ Jlelelo

X6 2008 @ @O
0\ Jlalele




A oo
X6 (E71)(Facelift) 06/12 % DG
@
CADILLAC *
ATS 2012 @ ®@
0\ JINalo
CTS 09/07 @ ®@
2\ Jfolelo
CHEVROLET *
DAEWOO
Aveo 09/11 @ ®@
A\ Jfolelo
Camaro (GMX511) - @ @@
(56 L
s ol DO
A\ Jfolelo
cus | DO
2\ Jfolelo
Cruze 2009 @ ®@
A\ Jlolole
Cruze SW(KL1J) —_— @ @@
0\ Jfolelo
Epica V) 2006 @ @
A\ Jlolole

2008 @ ©®

HHR 2009 % DO®

Kalos 06/02 g oY

@

Lacetti 1 2004 g ®@

OO®

Malibu (KL1G) 07/12 @ o

P callolelo

o 06/05 g @®

OO®

1) - @ -

Nuberia ¥ (75 2009 % DO®

1) - @ -

Nuberia P £ 09;06 ‘w} DO®

Orlando 10110 @ ®@

‘@) OO®

Spark 10/10 @ ®@

‘@’ DO®

Volt (D1JCl) 03/10 @ o8

> D oes
CHRYSLER *

300 2004 @ ®@

%’ @
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\@/\@ /\@ )

o

\

300 C @ @®
; @.\ 2008 % @@@
A oo

Dodge Caliber 2006 %
0]0]0)
Dodge Journey 2008 ‘%’ Q)
A oo

Dodge Nitro 2006 ‘@}
0]0]0)
Dodge Ram (1500) | 2002 @ @O
(;@::;in 2006) 20—08 % ®®g
éehep C;rand 2005 @ ®@
erokee ‘@} @
A oo

Jeep Cherokee 2002

0\ ]G
@ oo

Jeep Commander 2006 ‘w}
0]0]0)
Pacifica 20_03 @ ®@
(Facelift 2006) 2008 % @@@

PT Cruiser 2000 g @®@
@®
Sebring @% 2007 g @®
DO®
Voyager 2001 ‘@’ o
CITROEN *
2008 @ D@
Berlingo ©
0\ Jlolelo
e @90
Berlingo Multispace P @
% @®®
Berlingo Il (Facelifty | 04/12 % %%%
C1 (Facelift 2008) 2005 @ @®
O\ Jlolelo
c2 2003 @ @®
N\ Jlolelo
c3 s 2002 @ ©®
N o
C3 @5(Facelift) 04/13 @ @®
N\ Jlolele
C3 Pluriel 2002 % O
C3 Picasso 2009 @ @@
0\ Jlolelo




C3 Picasso (Facelift 1)

01/13 % ©
cinés & 06/142 o0
0]0]0)
cinéls 06/14 SS ©©
0]0]0)
c4 ) 3+5 09/04 g 0
@
ca1l 10/10 @ @ @
A\ Jfolelo
C4 Cactus 06/12 @ @ @
A\ Jlalole
C4 Aircross 06/12 @ @ @
0\ Jielo
A oo

C4 Grand Picasso 2006
% 0]©) %
C4 Grand Picasso | 11/10 ‘%’ OIO)
C4 Picasso 2007 @ @ @
0\ Jilole
C4 Picasso 10/10 % DB
nd Picasso L0/13 g @
0—0 DO

2001 @ O

- @

2007 % 0@

ce 2008 @ e

A@) OO®

C5 FL (R) 1210 @ -

2\ Jfolelo

@®

ca 2003 @ ©0

A@’ 0]©)

C-Crosser 2007 @ ®@

% OO®

DS3 (S) 03/10 @ 20

2\ Jfolelo

DS4 (S) oSt @ =

% OO®

DS5 (K) 03/12 @ 20

% 0]0]0)

Nemo 2007 @ 20

% OO®

Xara Picasso o @ ®@

(Facelift 2004) 2010 % OO®
DACIA *

o 2012 @ @e®
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\@/\@/\@/

O DD

\@/ \@ J \®/

o

.

Dokker 02/13 g ®@
@®

Duster 2010 g ®@
0]0]0)

Duster (Facelift) 01/14 g @ @
@O

\cJlelele

Lodgy (SD) 06/12 % 560
®O®

Logan MVC @ @O®
%j\_‘a& 8 5 07/05 ‘w} @@@
@eO

ogie | @ @0
Logan Il MVC @ @®
@& 2012 % @@@
Logan Pick Up 2008 ‘%’ ®
Sandero 2008 @ ®@
0\ Jolelo

Sandero Il (e | 11/12 @ o
N 00
Sandero (Stepway) | 2009 @ ®@
A\ Jlolelo
Sandero (Stepway) | 2013 @ ®@
A\ Jfolela
DAIHATSU *
Charade (NSP90) | 03/11 %’ DO®
Cuore 09/07 @ ®@
A\ Jfolela
Materia 03/06 @ ®@
A\ Jfolele
Sirion 02/05 @ ®@
A\ Jlolelo
Terios 05/05 @ ®@
A\ Jlolela
Trevis 09/05 @ ®@
A\ Jlolelo
FIAT *
500 2007 @ ©®
A\ Jfolela
500 Facelift) 10/13 & @ @ @




2003 @ @®
Idea @5 20-07 % @@@
A oo
Linea 2007
A\ Jlolole
| @) @0
Multipla (Facelift 2004) 20-10 % @@g
- 2003 @ ©®
Panda 5
2\ Jfolelo
Panda €75 03/12 & 0100
Punto 188 @3+5 19_99 @ @®
(Facelift 2003) 2007 % @@@
A oo
Punto EVO 10/09 %
OO®
@ o0
Punto (Facelift) (199) |06/11
2\ Jfolelo
Punto ¢ 3 (Facelift) | 02/12 % @
@e®
Sedici @ @®
(Facelift 2009) 2006
2\ Jfolelo
| 2001 @ @@
Stilo @5 20-07 % @@@

500 CC (3—e» 2009 @ 20
A\ Jlelelo

500 L 10/12 % OO®
500 L Trekking 06/13 ‘%’ OO®
500L Living (5 | 09/13 % OO®
500X 01/15 @ ®@
0\ Jfololo

Bravo (Typ 198) 2007 @ ®@
A\ Jlelelo

A oo

croma €5 03/05 0
% @e®

2008 @ ©©

A\ Jlelelo

A oo

Doblo Il 2010 @
% @O

Freemont 09/11 ‘@Q ®®
Fiorino Qubo 2008 @ ®@
A\ Jlelelo

Grande Punto @3 2006 @ 09
0\ Jfolelo

Grande Punto @5 20-06 @ ®@
2009 % 01010
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I
\@/ \@/ \®/

o

| |

@ @®
Ulysse 2002 @gg

% ®0
FORD *
B-MAX (JK8) 10/12 % @

A oo
C-MAX 11/12

2\ Jfolelo

A oo
EcoSport 12/13

A\ Jfolelo

A oo
Escort 06/13

2\ Jfolelo
Fiesta €73 11/01 ‘w} ®©%
Fiesta €5 11/01 ‘%’ ®®%
FiesasT (J3 [1w01| AW o ®%
Fiesta (MK7) @ @®
Oass 10/08 ‘%’ 00
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Fiesta (JA8) @ @ @
€ 3 (Facelif) 09/12 & DO®
Fiesta (JA8) @ @ @
& 5 (Facelify 01/13 % DO®
Focus @
T e
@hy, 11/04 ‘@’ 50
Focus 2005 @ @®
(Facelift 2008) -
T 2\ Jolelo
\=]ielo
Focus (DYB) 03/11 ‘M} @@@
@
@®
Focus @ 5 114 @
(Facelift) & @@@
Focus C-Max 5 |05/03 % @
Focus ST @3 11/04 ‘@} ®©8
Focus Turnier (DYB) 05/11 g ®@
OO®
Focus Turnier (DYB) @ @ @
(Facelift) 11/14 ‘M}
OO®
Focus Il S @ ®@
o> & \Jfolele
Fusion (Facelift 2005) | 2002 & @@@




Galaxy @ & ®@ . 2000 @ ®@
(Facelift 2010) 05/06 ‘%’ 01610 Maverick S %’ DOG
2@
®
@ 2 @@ 10/00 A@’ D@
Galaxy 2011 @
©lO)0,
% ? ®@ 06/07 @ ®@
\sJfelclo 2 Jfolele
Galaxy 06/15 @@@ @ @@
ol BAD) (eceity | 110
@ oo 2\ Jfolele
Grand C-MAX 11/12 @@
‘w} ODO® Mondeo Turnier 4 @
(BAT) % 10/14 % @
@®
Galaxy S-MAX 06/15 @ @®
‘%’ @@% Mondeo (BA7) 121160 @
(Facelift) &
SR W SEIETI Tolelo ) ®gg
@ @@ Mondeo 10/14 @
KA 02/09 ‘%’ P % @@%
Mondeo hatchback 4 @ @ @
Kuga 2008 % @ (BAT7) . 12/14
@5 O—0 ‘w} @
A oo
Kuga 2013 % I @ @@
Ranger 06/11 ‘M} @@@
@® ©
Kuga 03/13 @ S-Max 05/06 % Q)
‘w} @@% (Facelift 2010)
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I
\@/ \@/ \@/
I
\@/ \@/ \®/

o

| |

A o

S-Max 2011
AN 00
A o
Tourneo Connect 2003 @
% @0®
A oo
Tourneo Connect 2009 @
% @®
A oo
Tourneo Connect 10/13 @
% @0®
Tourneo Connect I @ @ @
» 06/14 @ @ @
i
Tourneo Grand - @ @ @
Connect Il @ @@@
‘@’ @O
A oo

Tourneo Courier 05/14
A\ Jfolelo
Tourneo Custom 07/12 % @

HONDA
Accord 2003 @ ®@
G 5 %
@
Accord Tourer 2002 @ ®@
o s 2008 % ©
Accord @ @@
; 2008 % 5
city € 4 2009 @ @®
Civic (6. Generation) 19_95 @ ®@
(Facelift 1999) 2001 % @@@
A oo
Civic 2006
0\ Jele
2001 @ @®
Civic Typ R EP3 -
2006 % 0100
Civic 9 (oo 02/12 % DO®
Civic 9 01/14 A@) 0100
2 ey |215(8 00O
2001
oy 20-06 % @
CR-V 2006 @ ®@
2\ Jfolele
CR-V 4 11/12 % 0100
CR-V 4 (Facelift) 03/15 % @@@




FR-V {_6 2004 @ O
A\ Jolelo
Insight 2009 @ ®@
2\ Jfolelo
Jazz 2002 % @
Jazz (5 11/08 % @
HYUNDAI w
Alto VI 2009 @ °®
A\ Jfolelo
Genesis 09/10 g ®@
@®
06/02 @ @®
oo 2005 % D@
2005 @ @®
oo 2008 ‘%’ 01010
gnd Santa Fe 1013 @ ®@
7

D060
A oo

HL G 2008
D 560
i10 2008 @ e
A\ Jlalole

A oo

i10 11/13 %
OO®
A oo

i20 2009 %
OO®
i20 (Facelify €33 |06/12 %’ 01010
i20 (Facelif) €5 | 06/12 % @@g
20 &5 01/15 % DO®
20 3 G |03/15 ‘@’ ®
A oo

i30 =5 | 2007 %
OO®
. @ oo
i30 (GD) 03/12 ‘%’ 0
Qe®
i30 cw 06/12 ‘M} @
Q®
- @®
|g)@3 02/13 @ ®
% @e®
ig) SEE % 01010
A oo

i40 (Facelift) & 01/14
A\ Jlolole
| A oo
i40cw @5\ 2011

2\ Jfolelo
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8@ 8@ @::@’ Santa-Fe 2006 g ®@
® [® olelo
Q@ Q@D/ @E‘D: — ¢ Santa-Fe 01/10 @ ®@
2\ Jfolelo
ix20 (JC) 11/10 @ e Santa-Fe P @ @®
N oo A\ Jfolelo
ix35 2010 g ®@ Sonata 2005 @ ®@
OO® % @
i35 (ELH) 11/10 @ ©O Sonata i40 oo @ @®
N oo 2\ Jfolelo
| | @ @@ Sonta i40 (VF) — % @@@
ix35 (Facelift) 10/13 @
% 0@ Tucson V) 2001 @ o
ix55 2009 @ ®@ % @
‘M} PO Tucson 2005 @ O
Matrix 2002 @ ©® ‘@} DO®
) ®|  [INFINITI *
Matrix 2008 g O M35h (Y51H) 09/11 g ©®
OO® @®
—— o ‘é’ @@ ISUZU w3
‘%’ ®® D-MAX (Double Cap) | 2007 @ ®@
A oo 2\ Jfolelo
Mondeo 10/14 ®®©
S




JAGUAR * Carens 03/13 % @ @

S-Type 2000 @ © Carnival, Sedona 2004 @ 9

N o N oo

@®

X-Type Aol @ ®@ Carnival 2006 @ ©®

N o e

‘ @ O ®®

X-Type 2004 % ® con 06/08 @ @O

XJ-T 2003 @ ®@ % @

-Type

% @ Ceed 12/06 @ o

@00 A\ Jfolelo

XJ-Type 2009 @ | @ @®
‘%’ OO® Ceed i

@ 0\ Jfolelo

JEEP * @ @®
Ceed (& 2007

Cherokee (KL) 06/14 @ ®@ ‘M} ®®@

‘%’ @® Ceed (JD) e |0612 ‘@} @®

Grand Cherokee 12/10 @ ®@ W > 092 ‘w} @@@

(WK) % 0]0]©, @ e
@ Compass (Facelift) 06/13

E\;Ar/?(r;d Cherokee 06/13 @ @ @ % @ @

(Facelift)

% @ @ @ Opirus (Facelift 2006) | 2003 @ @ @

Renegade 10/14 ‘w} OINI0) ‘@’ OD@®

KIA * Optima hybrid @ @®
& 01/13

Carens 2006 @ @ @ ‘M} @ @

A\ Jfolele
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\@/\@/\®/

o

.

Optima S5&  |02/12 @ ©®
N o0

Optima (Facelift) 12/13 @ @®
0\ JiRele

Picanto (Facelift 2007) 20-04 g @ @
2011 DO®

Picanto - @ @®
0\ Jfolele

P!éf;e‘d e 03/13 ‘%’ ®®%
eld o) 03/13 % ®@%
Rio 2005 @ @®
0\ Jelelo

A oo

Rio €93 02/12 500
it

5 (Fecelity | % DO
Sorento 2003 @ @ @
0\ J IO

Sorento 10/09 @ ®@
0\ Jlolele
Sorento (Facelift) 10/12 @ ®@
0\ JIelo
Soul 02/09 @ ®@
0\ Jlolele
Sportage 09/04 @ ®@
N o
(SFE\?::I?%QEQIZOOS) 2006 g @zz
Sportage SL 2010 @ ®@
0\ Jlolele
Sportage (Facelift) 02/14 @ ®@
0\ Jlolele
Venga 11/09 @ ®@
0\ Jlolele
LADA *
Priora estate 05/09 ‘w} @@%
LANCIA *
Delta ¥ 2008 @ @®
0\ Jlelelo




Range Rover

Flavia % 06/12 @ ®@
N oo
Musa (Facelift 2007) | 2004 @ ®@
0\ Jfololo
Thema 11/11 @ ®@
0\ Jielo
zl(%iltlecl:frtl 2007) 2003 @ ©®
2\ Jlolelo!
Ypsilon & 06/11 @ @®
N oo
LANDROVER *
Discovery 2004 @ ®@
O\ Jiole
Discovery Sport 09/14 @ @®
2\ JlNolo
Freelander 2 2007 @ ®@
0\ Jilole
@ oo
(FFr;iﬁftng)er ’ 2013 Do
Qe
Range Rover 2002 @ @®
N 006
Range Rover o1 @ @@

Evoque @ 3

Evoque@S 201 @ ®@
S oo
Range Rover Sport | 2005
A\ Jlolole
Range Rover Sport | 10/12 @ ®®©
@
Range Rover Sport | 2013 @ @0®
S oo
Range Rover Sport | 09/13
2\ Jfolelo
LEXUS *
S oo
CT 200h (A10) 03/11
D oo
GS300/ GS430/ @ @®
2005
LS400h
D o
@®
GS 450 (HL10) 06/12 @
A\ Jlolole
@®
1S220d / 1S250 2005 @
D o
@®
LS460 2007 @
D o
@®
RX300 / RX400h 2003 @
D o
@®
RX400h 2006 @
2\ Jfolelo
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I
\@/ \@/ \®/
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| |

A oo
RX450h 2009 %
O@®
A oo
RX450h 07/12 %
O@®
MASERATI *
A oo
Gran Turismo 2008 ‘w}
O@®
Quattroporte 2007 @ @@
%
OO®
A oo
Quattroporte 2008 %
O@®
MAZDA *
2003 @ @®
2 DY :
2007 % 01010
A oo
2 DE (Facelift 2010) 2007 %
OO®
chraghec ®@
Focelft a0 | | 2008 g o

3 (Stufenheck) 2 @ e
% ®

323F 2001 @ o2
% @

3BL 04/09 @ o2
A\ Jfolelo

. 09/11 @ o2
A Jfolelo

. 09/11 ‘%’ DO®
. 10/13 % @®
3 10/13 % @®
c 2005 @ o2
% ®

@®

?Faz‘éif? 2008) o z 009
®®

5 oW 09/10 @ 2
2\ Jfolelo

5CW (T 03/13 % DO®
6 (T 2002 @ o2
A@’ ®

o 2002 @ @®
(Facelift 2005) 20—08 % OQ®




6 (355 | -0 | 2008 @ el o %’ OO
(Facelift 2009)
‘%’ vo® B (s 03/05 @ o
6 2009 @ 0 % 0O
O\ Jlololol R SE cEH Jlolelo
6 02/12 % OO® B (Facelift) 11/14 % O@O®
0213 DO® 2000 @®
‘%’ c Ha | - @
03/13 % DG 2007 % DOO®
CX5 04/12 B10) 2000 @®
g 00| | TP e g 0O®
CX5 08/11
0\ Jfolelo A oo
C (W204) 2007
@ oo A\ Jlolela
CX7 (Facelift 2009) 2007
0\ Jfololo N \]ele
C (S204) (Z=5
. 1998 @ ©) % D@®
V. 2 (Typ NB)
2005 % @ C(W205) 5 |03/14 % 0100
i 1999 @ @® o @ @®
remacy - C Model T [E?@ 14
2005 % DO® %’ D@
@ @® Citan 10/12 ‘w} 0IO)]
RX8 2003
0\ Jfolelo A oo
CLC 180 &~ | 2008
@ oo A\ Jfolela
RX8 (Facelift2009) 2008 1997
% O@® CLK (W208) - ‘@’ DO®
MERCEDES *
@ @@ CLS (Facelift 2008) S @ ®@
A s+ 2004 6= % @®
2\ Jfolelo
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®W|®)

O
\@/ \@/ \@/

o

| |

CLS (C218) 01/11 @ o9
A\ Jlolelo

1985
E 300TD (S124) o % OO®
E 300 T zz—zz % O@®
E B 2002 @ 00
A\ Jlolelo
. s | 2003 @ o0
A\ Jlelelo
E (W211) 2006 @ 20
A\ Jlolelo
2006 @ o0
A\ Jlelelo
E (W212) Zg | 2009 @ 20
A\ Jlolelo
2009 @ o0
A\ Jlolelo
E (C207) =& | 2009 @ 20
N o0

5 | 2010 @ 00
E (A207) 5
A\ Jlolelo
(ii;ﬁ%% 04/13 % @@
E (Facelit) (5 | 01/13 ‘@) @®
G (W463) G @ ©®
(Facelift 2008) %
OO®
G (W463) (Facelifty | 06/12 % D@ ®
A oo
GL 2007 %
@
@ Q@G
GL (X166) 11/12 @@g
N
GLA 03/14 % D@®
A oo
GLK 2008 %
DO®
GLK (X204) (Facelift)y | 06/12 % OO@®
1997 @ @®
ML -
2005 % 01010
A oo
ML 2005 % o)
@®
@ Q@G
R (W251/V251) 2005 ©
% DO®
®®




1999

R (W251) 09/10 A%’ 260,
S (W221) 2005 @ @@
(Facelift 2009) % @@@
SL @2 2001 % ©)
SL(R231) )2 |03/12 ‘%’ @
2001 | (D @@
Vaneo -
®
2005
% @®
@ @B1O]6,
®
Vito 2006 % 0)
O®
®eO®
@ @6
Vito (Facelift) 10/10 @
% Q®
®®®
MG Rover *
@ ®
MG 3 2013 @®
0\ ]G
MG 6 4 2010 ‘%’ @®
MG 6 (5 200 (8N @@
MITSUBISHI *
A oo
ASX 2010 %
OO®
ASX (Facelift) 10/12 % @@%

Carisma 20'04 % @®
Colt (230) ()3 zzz: g @22
cor sty s 2004 @ @®
(Facelift 2008) 2008 %’ O@®
Colt €95 02/05 g 2
@

i-MiEV (HAO) 01/11 @ 2
2\ Jfolelo

% 02/05 g b
@

Lancer @ ®@
i e 2\ Jfolelo
L200 2006 g >
@

Grandis 04/04 g ®@
@

Outlander 2006 g ®@
OG®

Outlander PHEV 10/13 g ®
O®
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Pajero V80 02/07 @ ©®
A\ Jlolelo
Space Star 2012 @ @ @
A\ Jlelelo

NISSAN *
Almera 01/00 @ ®@
0\ ]G
Cube (Z12) 2008 @ ©®
A\ Jlolelo
Juke (F15) 10/10 @ ©©
0\ JIelo
Leaf (ZEO) 04/12 @ ©®
A\ Jlolelo
Leaf (ZEO) (Facelifty | 05/13 & @@
Maxima (A33) 20-00 SS ®@
2004 D@
Micra (K11) 19-93 g @ @
2003 0100
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Micra (K12) 2003 @ 0O
0\ Jlolele
Micra (K13) 11/10 @ ©®
0\ Jlolelo
Micra (K13) 09/13 @ @
Micra CC 2005 @ @
N o
Murano (Facelift 2008) | 2003 @ ®@
0\ Jlolele
Murano (Facelift 2012) | 01/12 ‘w} @
Navara 04/10 @ @®
0\ Jlelele
Note 2004 @ ®@
0\ Jlolele
Note 2006 @ O@
Note 10/13 @ ©®
0\ Jlolele
Pathfinder 02/05 @ ®@
N o
Pathfinder (R51) 2007 @ @®
0\ Jlolele
Pixo 2009 @ @®
0\ Jlelelo




Primera (P11) 1996 @ @® _ @ @®
- Agila B 2008
2\ Jlolelo 2\ Jfolelo
Pulsar 05/14 @ ®@ Antara 2006 @ ®@
AN o0 A\ Jlolole
Pulsar (C13) (=%, |10/14 g ©® Astra (OPC) €3 |03/04 g ©®
OO® OO®
Qashqai 2007 g ©® Astra €5 03/04 g 9
0]0]0) OO®
@ O | 1998
Qashqai+2 10/08 Astra G 20-05 ‘%’ @®
‘@} ®®@ Astra H 004 @ ®@
Qashaai e )00 B Os N 00
% ®®@ Astra J - @ ®@
Tiida 2004 @ ©® ‘@’ OO®
_ ‘@} ®®@ Astr JGTC S @ ®@
X-Trail 2001 @ @@ % @@@
X-Trail 07/14 @ @® astra 3 sedan (P - @ D10
X-Trail (T32) 08/14 @ °® % OO®
@®
% ‘@} Astra J Sport Tourer 11/10 @ ®@
OPEL (PJISW)
2\ Jfolelo
Adam Rocks (ZS5, |06/14 @ O Astra Twintop 2006 @ @®
% ®®@ 2010 % @@@
Adam 01/13 SS ®@
OO®

RRRRNRRRRRRRRRERERERRRRRRERRR

o)
a1



56

OO
\@/\@/\@/
OO
\@/\@/\®/
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Cascade % 04/13 g ®@
@®

Combo C 2001 g @®
DO®

2000 @ @@

Corsa C 20-06 % DO®
Corsa 7 3+5 | 09/06 @ @O
0\ Jfololo

Corsa D (OPC) 2006 @ @®
O\ Jlolelo!

CorsaE@g @5 01/15 @ ®®@
2\ Jfolele

Corsa D FL (S-D) 01/11 @ ®@
O\ Jlolelo!

Insigia poos @ @@
o) ‘%’ 000
Isigia 2009 @ @@
0\ Jfolele

o 09/13 g ©®
0]0]0)
Insignia Il (£ | 09/13 g 0O
0]0]0)
!I%sligr;gria Country s @ e
| NEEE
rsaspors | (B 0@
0\ Jlalelo
Meriva (Facelift 2006) 05/03 @ ®@
0\ Jlalelo
Meriva B 2010 @ ®@
0\ Jlalelo
Meriva B (Facelift) 01/14 @ ®@
0\ Jlalelo
QX oo
Mokka 10/12 @
% @e®
1194
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Tigra (Twin Top) 20_09 ‘%’ ®
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Vivaro Life 2006 @ ®@
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0\ JEO
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0\ Jlolele
poce o, oo S_2P
0\ Jlelelo
308 SW 2007 @ ®®@
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406 04/00 @ ®@
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502& 03/11 @ ©®
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@
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O@®
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0 oo
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5= N o0
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Modus (Facelift 2008) | 2004 @ ®@
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_ 2003 @ QI0]0
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@ ooo 2\ Jfolelo
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(Facelift 2005) 20'10 %’ o % O@®
2005 @ @® Ibiza 2002 @ ©®
9-5 Sportkombi - % Q)
2010 % 01010

RRRRNRRRRRRRRRERERERRRRRRERRR

o
=



62

3
\@/
dEDD GEBD SEBD

\@/ \@ J \®/

o

.

Ibiza 2010 g @®
OO®

Ibiza (6J) 2008 @ @®
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Leon (1M) 19_99 @ @®
2005 % DG

Leon (1P) 2005 @ O®
0\ Jlalelo

Leon 11/12 @ ®@
N oo

Leon SC 06/13 @ @®
N oo

Leon ST 2014 @ ®@
0\ Jlelele

Leon ST 06/13 @ @®
N oo

04/12 @ O
A\ Jlelelo
05/12 @ O
0\ Jfelelo
Toledo 1M 19-99 @ ®@
2004 % D@
Toledo 2004 @ ®@
0\ Jfelelo
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; N o
(Fsa\l]t))iall Combi FL o g @®
@®
Fabia Il 09/14 @ o9
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@
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@
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T P B
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IQ 2009 @ @O
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Land Cruiser 11/09 @ ®@
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2009 % DO@
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A oo
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Yaris @ 3+5 zz: @ @®
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2\ Jfolelo

Yaris 10/11 @ ®@
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Golf VII Sportsvan 06/14 @ @@ bacsat 2005 @ @@

== N oo 2\ Jfolele

C%%“ (CT8) 08/14 @ ®@ Passat CC 2008 g ®@

) A\ Jelele alelo

Passat (Facelift 2010) @ @ @

Jetta V 2005 @ e (= 080 & D@
A\ Jfolelo

RRRRNRRRRRRRRRERERERRRRRRERRR

(o)}
(o]



70

D
\@/
O DD

®W|®)

o

| |

Passat B7 - @ ®@
: NEEE
Passat B7 Alltrack a— @ ®@
N 000
%% 11/14 @ e
Passat B8
A\ Jfolelo
O | 11/14 @ ©®
Passat B8 (55
A\ Jlalole
A oo
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2\ Jfolelo
%oSCross Polo 2006 @ @@
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Britax Childcare
Britax Excelsior Limited
1 Churchill Way West
Andover

Hampshire SP10 3UW
United Kingdom

T..+44 (0) 1264 333343
F.: +44 (0) 1264 334146
E.: service.uk@britax.com
www.britax.com

Britax Childcare
Britax Romer
Kindersicherheit GmbH
Blaubeurer Stral3e 71
D-89077 Ulm
Deutschland

T.: +49 (0) 731 9345-199
F.: +49 (0) 731 9345-210
E.: service.de@britax.com
www.britax.com

EDV-Nr. 190 68 02 - 12/15



